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COIIIAJIFHI CTEPEOTHIIH B MOBHIH KAPTHHI CBITY

Anaodvko /1.0.
KaHIUIAT (PLIIOJOTrIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKME Iep:kaBHUN I'YMaHITAPHUNA YHIBEPCUTET

TEHJIEPHI CTEPEOTUIIM B AHTVIIHCHKUN
TA YVKPATHCBKII ®PA3EOJIOITI

Crepeorun € 3a3gajerigb yepeaKeHNM Ta CIPOIIeHUM YSIBJIEHHIM
IIPO PHCH, IO XapaKTepPU3yIOTh JIIOAUHY, CUTYAallll0 TOIIO, CTABJICHEHSI,
3acuoBaHe Ha TtaxoMy yasaeuul (OED). Ile mHa#OlIpI IIHpoKe
BH3HAUYEHHsI CTEPEOTHIIy Oa€ YSABJIEHHS IIPo o0pa3 abo IMOHATTSI, AKe
3’SBJISIETHCA B JIIOJACHKOMY PO3yMi IIOJI0 IIEBHOTO PEeaJIbHOTO UM YSIBHOTO
00’exTa.

N4 paMEax JIIHT'BICTUYHOTO ITOCJILIYKEeHHA CTEePEOTUIIHN
IHTEPIIPETYIOThCA SAK CIIeIllajbHl OpMH 3HAHHS Ta 30epiraHHA OI[HOK,
TOOTO TaK 3BAHI IIOHATTS OPl€HTOBAHOI IIOBETIHKII.

AnbTepHATUBHOIO TOYKOIO 30PY € 3aMlHA MOHSITTS CTEPEOTHUILY 17Ie€t0
mocTaTHBOI a00 HeoOximHoi ymoBu. CrepeoTmn y I[bOMY BHIIAIKY
(byHKITIOHYye SK IICHXOJIOTIYHHM 00pa3 mpegMera, 00€xkTa, abo #oro
xapaxkTtepuctuku. MoBelb y I[bOMY BUIIQJKY Mae IeBHI 3HaHHS abo
JIOCBIJI, 110 OB sI3aH1 13 ITuM 00’ exToM (Strazny, 2005, p. 949).

IcHyroTh P13H1 TPAOUINHHI, COI[laJIbHI Ta KYJIbTYPHI CTEPEOTUIIH, IIT0
BITHOCATHCS J0 PIZHUX cdep JIIOICHKOI MAIbHOCTI. BOoHM MOMKYTh MaTuU
CIIPABY 3 PAcOoi0 Ta eTHIYHHM IIOXOIKeHHSIM, CTaTTI0, BIKOBIMH I'PyIIaMU
tomro. CTepeoTunu 1CHYIOTh SIK IIeBHA COIlAJIbHA KJacHikalid, KoTpa
KOpeJIioe a00 CIIIBBIIHOCUTE JIIOIWUHY a00 pid 3 meBHOoW rpyoo. CorriaabHi
CTEPEOTUIIN € ONHUM 13 MIPUKJAMIB TOTO, SK IIeBHI T'OJIOBHI YJIEeHU
KaTeropii MOKYyTb OyTH BUKOPUCTAHI JIJI HIpeJICTAaBJIEHHS BClel KaTeropii
(qacTHA 03HAYAE I1JIe), IIPU IILOMY ICHye Hebe3IeKa, 110 MOKHA 3POOUTH
BHCHOBKH IIPO BCI0O KATeropiio JIogeil HA OCHOBlI XapaKTepPHCTHUK,
moB’s13aHuX 3 ogHiero marpymoo (Geeraerts, 2007, p. 180).

Tax, pmarpoum 3arajJbHHM, 3BHUYAHHUMI OOHC KOTA, OJWH 13
OpPUTAHCHKHX BUYEHHX POOUTH BMCHOBOK, III0 KOJIM MM OMIMCYEMO II€BHII
00'€eKT, MH pPOOMMO OIIMC He IIbOI'0 KOHKPETHOro 00'€KTa, a [desKOoro
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YSIBHOTO, SKWI HAIII pO3yM BBasKae TUHOBUM. B1H IIPUX0IUTH 0 BUCHOBKY,
III0 CTEPEOTHUII ¥ IIHOMY BIIHOIIEHH] BlApi3HaeThbea Bl mporotuny (Trask,
1999, p. 180).

Iamrl HaykKoOBIII TaKOMK IIIKPEC/IIOITH CHOPLIHEHICTh IIOHSTH
CTEPEOTHUILY TA IIPOTOTHUILY, ajie PO3MEKOBYIOTD ITl IOHATTs. IIpoToTmiom
00’€KTy € IIeBHUMU CIPaBKHIA 00 €KT, a CTEPEOTHIIOM € MeBHUI HaOlp pIHc
Ta XapaKTePUCTUK, SK1 OIMCYIOTh IIPOTOTUI. BaskjanBa BIIMIHHICTE MIMK
IIUMH TEPMIHAMHU TAKOK IIOJIATAE Yy TOMY, IO PO3YM JIIOJIWHH aHAJI3YE
oOpasu IIpeaMeTiB, K1 HaciIpas/dl He 1IcHyoTh. Hanpukiang, jJoam MaoTh
CTEPEOTHUIIN CTOCOBHO IIPUBUIIB a00 «IITAIOUMX TAPLIOK», AK1 HACIIPABIL
He icayors (Hurford, 2007, p. 102-103).

Orke, ogHMM 13 BU3HAYEHDb CTEPEOTHUILY B MOBO3HABCTBI € «IIepPeJIiK
THIIOBUX XapaKTepPHCTHK ab0 o0co0JamBOCTEIl pedvel, I0 SKHX MOKe
sacrocopyBatuca mpemuka™ (Hurford, 2007, p. 101). Cmig Taxosx
3a3HAYUTH, 1110 JIOACHKUI PO3yM BBaKae, 110 JIIOIU 3HAX0IATHCS B IIeHTP1
BCECBITY, TOMY 1CHy€e HA0araTo OlJIbIlle CTEePEOTHIIIB IIPO JIIOJIEeH, HIMK IIPO
Oynb-axi 1HmI npeamveru abo peul (Geeraerts, 2007, p. 256). IIpuumnOIO
ITHOTO0 MU 0aYMMO 3araJIbHY TEHOEHI[0 MOBU OyTH aHTPOIIOIIEHTPHUYIHOIO,
III0 O03HAYae, IO JIIOOWHA 3 11 IICHUXOJIOTIEI0, IIOBENIHKOI, BIIHOCHHAMH
CTaBUTHCS B CEPEIUHY KaPTUHU CBITY.

Crepeotunn MOMKYTH OyTH IIO3UTUBHHMH Ta HETaTUBHUMII.
[lo3uTHBHI CTEPEOTHUIIH MOIOMATalTh (POPMYBATH HAJIEKHE PO3YMIHEHS
00’€KTa, CTBOPIOBATU MOT0 KAapTHUHY y PO3YMIHHI ciayxada/uurada. Llsa
KapTUHA € pPe3yJIbTaTOM KOJEKTHBHOI IIaM’ STl IIOKOJIHL 1 IIepenae
XapaKTePUCTUKU JIIOJIUHI/Pedl B OJHOMY IILJIicHOMY o0pasi. Herartusmi
CTEPEeOTUII MAIOTh TaKy K camMy (QPYHKI[, ajie, TOBOPAYU B CEHCl
JIIOJICBKOIO CILJIKYBAHHS, BOHU CTBOPIOIOTH HETATUBHHU 00pas, SKHI
MOZK€e IIePEIIKOIKATH IILOMY CIIIKYBAaHH. BoOHH MOMKYTH HPU3BECTH 0
IIOMMJIKOBOI 1meHTH(IKAIll Ta HempaBuiIbHoro tiaymadenusa (Malmkjar,
2002, p. 484).

PosyMiHHSA ITOHATTA «reHaep» y Cy4YacHIH JIHTBICTHUII € IIOIBIAHIM.
[Io-mepire, BoHO peasidyeThbcs SK TpaMaTHYHA KaTeropis pojay, a IIo-
Ipyre, SK BeJUKA KIJIbKICTH IHUTAHB, IO BKJOYAOTH PI3HI ACIEeKTH
BUKOPHUCTAHHS MOBH YOJIOBIKAMH Ta JKIHKAMH Ta IX PO3YMIHHS KpPIi3b
IIPpU3My MOBH. TepMIH «reHIep» CTOCYeThCS COINAaJbHO ITOOYIOBAHHUX
KaTeropii Y0JI0BIKIB 1 3K1IHOK. BUBUEHHS MOBH 110 BIJHOIIIEHHIO JI0 TeHIePy
Mae nBa ocHOBHI orycu. Ilo-mmepiire, 6araTo JIHTBICTIB 3ayBasKHJIH, IO
YOJIOBIKU Ta KIHKU TOBOPATH II0-P13HOMY; 1, O-APYTe, 1Ie CIIOCTEePIraIocs
OoaratbMa peMIiHICTAMU Ta JeSKHUMH JIHTBICTAMH, 10 YOJIOBIKHY Ta KIHKHU
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TOBOPSTH II0-PI3HOMY, 1 YaCTO JOBOAUTHLCS, III0 MOBA € JUCKPUMIHAIIIHOIO
oo kiHok (Malmkjar, 2002, p. 302).

CemaHTHEKA JomoMarae BUIBUTHU 3B’ I3KK MI1K MOBOIO Ta MUCJICHHSIM,
MOBOIO Ta KYJbTYPOIO, IIOKA3y€e Yepe3 MOBY OCOOJIMBOCTI KAPTUHU CBITY,
po3pobiieH1 pizuuMmu Hapomamu. OcHOBHA yBara JIIHTBICTHKU 6e3yMOBHo
3MIHHJIacsa, 1 1HTepec, OCOOJHMBO B CEeMAHTHIN, 3MICTUBCA Bl
BHCOKO(OPMAJII30BAHNX TEOPIH 0 IIPAarMaTHYHUX, KOMYHIKATHBHUX Ta
roruitTuBHuX maxoms (Lipka, 1992, p. 104).

Ax 3asmauvae E. Bbopr, cemanTtmdna Teopisd pos3riisggae IpoOJIeMHu
CeHCy, AK 3arajbHOro, Tak 1 KOHKPETHOro, Ile¢ 3HAYeHHS MOKe OyTu
YMOBHHM a00 OYKBAJILHHUM; I1e CTOCY€EThC CJIB 1 peuerb MoBU (Borg, 2006,
p. 18). CemanTuka, 1110 OB’ I3aHA 3 OIIMICOM Te€HIEPHUX BIJHOCHH, MOKE
BHpasKkaTH Pi3Hl KOHOTAII], K1 CIIKep HaMaraeThbCs IepeqaTH y CBOEMY
mocJaaHHl. Byayun ogHieno 3 HAMBAKIINUBIIINX YaCTUH JIOACHKOTO SKUATTS,
TeHJep 1 CTaBJIEHHS J0 HbOTO € BAKJIMBUMU JJIS JIIHTBICTUYHOTO aHAJII3Y.

Busuatouu remmepHO II0B’sdA3aHl CJI0BA 3 IIO3UTHBHUM, HeTaTUBHUM
Ta HEUTPAJbHUM 3HAYEHHSIM, MU IIOBUHHI PO3TJISHYTH CEMaHTUYHE I10JIe
reHJaepHUX yaBJaeHb. 11{00 3po3ymiT MOBY y CBOi#l crelrudiiil, IIOTP1OHO
PEKOHCTPYIOBATH He TLIBKH 11 hopMy, ajie i ceMaHTUYHI II0JIs, I0JISA CJIIB,
K1 cKJIaa0Th 11 3MmicT. CeMaHTHUHE I10JIe TeHIePHUX IIOHATH BKJIIOYAE
CJIOBA, K1 II03HAYAIOTH YOJIOBIKIB 1 "K1HOK; BOHO TaKO0 OXOILIIOE 00JIaCTh
PI3HUX CTAaTeBUX CTOCYHKIB Ta B1IHOCHH.

['ermepHe IOHATTA YacTO MOKe OYTH YaCTHHOIO 1mioMu. I[miomy
MOKHA BU3HAYHUTHU SK CTAJy Ppas3y, CEMaHTUYHO HEIPO30py, 3HAUEHHS
sIKO1 He Moske OyTU BUBeeHAa 31 3HadYeHb Ii CKJIaIoBHUX. [qloMa e eaiHo0
CEeMaHTUYHOIO OIWHHIEIO, SIKa Mae BUpa3He eMOIlliiHe 3a0apBJIeHHS
(Strazny, 2005, p. 494).

OmuHu xapakrep € OJHHM 13 TOJIOBHMX IIOKA3HUKIB
(bpaseossorIYHUX OOUHUIIL 1 HABITH BBAKAETHCSA 000B’A3KOBUM y IXHBOMY
CeMaHTUYHOMY HAIIOBHeHHI. Y cdepl ¢paseosoril HaHOLIBII SICKPaBO
BUPAYKAEThCA HAITIOHAJBHUU CIIOCI0 CBITOCHPUUHATTA. BuBueHHS
CEeMaHTUKH 1 BHYTPIIIHBOI (popMU (PPas3eosoridyHOl OTHHUIL JTO3BOJISAE
yepe3 YCBIIOMJIEHHS CMHCJIOBUX 1 IIMTOMHUX OPIEHTAIIH, 3adI1KCOBAHUX Y
HUX, BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCT1 CBITOOAYEHHs YKpPaiHCBKOTO Hapomy 1
PEKOHCTPYIOBATH KYJBTYPHO-MOBHI apXeTUIIH, SKI PO3yMIIOTBCI SK:
KYJBTYPHI IIepIrrooOpas3u, yABJIEHHSI-CUMBOJIM PO JIIOAWHY, ii Miciie B
cBiTi Ta cycuuiberBl. Came (ppaseosioriuel  BHpPa3U CTAHOBJIATH
HAWOLIBIIUN 1HTEepec y IIbOMY IIJIaHI, aJiKe BOHH 0e3IocepeTHbO
BLIOMBAIOTh II03aMOBHY MIHMCHICTH 1 MAalOTh 00Pa3HO-CHIMBOJIYHY OCHOBY.
JocmmxeHHsa ppaseosorii B aKC10JIOTTYHOMY aCIeKTl JO3BOJIUTH BUSIBUTH
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CIeI(pluHl PHUCH MEHTAJIITeTy HaIlli, II0 3yMOBJIEH1 0COOJIMBOCTAMU
CBITOCIIPHUHHSATTS, CHCTEMOI0 MOPaJbHHUX BHMOI, HOPM, IIIHHOCTEH 1
NIPUHIIAIIAMA BHUXOBAHHA. Y (ppas3eosoriyHOMYy 3HAUYEHH] 3HAUIIIN
BUpPaKeHHsS SK KYJbTYPHI apXxeTHUI, TakK 1 CyYTHICHI MOMEHTHU
reorpadlyHol, TI'€OIIOJITHYHOI, TIOCIIOHAPYOI, COIAJBHOI, IIOJITHYHOI,
PeJIrifHol, KyJbTYPHOI peasIbHOCTeH, SK1 BUABWJINA BILJIUB Ha HOT0
bopmyBaHHS.

OG6oB’s13K0BICTE Y (PPA3€OJIOTIUYHUX OMUHHIAX eKCIPECHBHOIO,
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHOI0 a00 OINIHHOI0O KOMIIOHEHTIB 3YMOBJIIOETHCSI IX
COITIOJIIHTBAJILHOIO IPUPOIOI0 Ta 3HAYHUM IIPArMATUIYHUM IIOTEHII1AaJIOM
paseostoriamis 'y EKomymikamii. Tax, 111 OZMHUIN, SK IPOIYKTH
BTOPHHHOTO CEeMI03UCY, € BTOPUHHUMU eKCIIPECUBHUMU
HaiMeHyBaHHAMK. A eMoIli Ta OIIIHKA, OCOOJMBO €MOIIlfiHa OIIIHKA,
BBAKAETHCS OOHUM 13 BAKJIUBIIINX IIPUHIIUIIIB TBOPEHHI (ppas3eoIoriaHol
oquHUITl. OCHOBOIO aKClOJIOTIYHIX (PPaA3€0JIOrI3MIB € OIIIHHO-eKCIIPEeCUBHI
Ta 00pa3HO-eCTEeTUYHI MeTadopH.

O1lEKa OXOILII0OE B MOBl1 IIHPOKMI mlamma3oH oxuHuIilb. Mosa
BlJoOpaskae cBIT 3 pisHuX OokiB. Ilepmr 3a Bce B MOBI IIpeicTaBjieHA
00’eKTHUBHA peasIbHICTh, IPeIMeTH, iX BJIACTUBOCTI, 111, B3aeMOBIIHOCHHU.
B moB1 Taxo:x B11oOpaskaeTbCa B3aeMOI1s PeaIbHOCT1 Ta JIIOIUHN B PI3HUX
acIleKTaxX, OOHUM 3 AKHUX € ollHHui. JlogmHa-MoBelb MHOAL/ISE CBIT 3
TOYKHU 30PY HMOro I[IHHICHOIO XapaKkTepy: Jo0pa Ta 3JIa, KOPHUCT1 Ta IITKOIMH,
XOpOoIIoro Ta IoraHoro toimo. lleii BTOpMHHHWII IIOMILI € COIlAJIBHO
00yMOBJIEHUM 1 B1JOOpaKeHUM B MOBHHUX CTPYKTypax.

OmHEkKka 9K ceMaHTHUYHE MOHATTS 03Hauvae HASABHICTL INHHICHOTO
ACIIeKTy 3HAUYeHHS MOBHUX BUPA31B, IIPU AKOMY Cy0 €KT OITIHKU BBasKae,
1110 00 €KT OITIHKY € XOPOIITHM/IIOTa M.

OmiHKa 9K INHHICHUHA AcCIeKT 3HAYeHHS HAsSBHA B PI3HOMAHITHHX
MOBHHMX BHpasax. Boma moske OyTu oOMeskeHa ejieMEHTAMH MEHIITHMU,
HI’K CJIOBO, a MOJKe XapaKTepHu3yBaTH 1 TPYILY CJIIB, 1 IT1JIe BUCJIOBJIIOBAHHS.
IIpo ormiHHY ceMaHTHKY T'OBOPSTH CTOCOBHO adikciB (nec — necuk), CJIiB
(xopowuii — noearuli). IcHyOTH IT1JT1 IJIACTH JIEKCUKH, 1110 IPU3HAYEH] JJIs
BUpaKeHHs OIMHKU. lle B mepIry OIpUKMETHUKU Ta IIPUCTIBHUKH, SK1
BUSABJISIOTh BeJNYE3HY PIZHOMAHITHICTHL OIIHHOI CeMaHTHUKU (eapHull,
NPeKPACHULL, HCAXAUBULL, NOMBOPHUIL).

O1iHKY MICTUTBCS B HallMeHYBaHHSX IIPEIMETIB Ta Miif Ta B IIJIAX
BrucJaoBJIIOBaHHAX. OIllHKA MOKe JaBaTHUCAd 34 PISHEMH O3HaKaMH
(BaskIMBICTH/HEBaKJINBICTD, IIpaBaa/HeIIpaBsaa), IIpoTe OCHOBHA cdepa
3HaYeHb, AKl 3a3BUYall BBAKAIOTHCS OIIIHHUMM, IIOB’A3aHA 3 03HAKOIO
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moope/moramo. Came 11e# THUII OIIIHKK MAa€ Ha yBa3l BHCJIOBJIIOBAHHS IIPO
ITIHHOCTI.

BasxknuBuM € po3pi3HEeHHS OIIHKKM Y BY3bKOMY CMMCJI1 CJIOBA, SIK
BIAMIHHICTE 34 03HAKOI0 J0o0pe/roraHo, Bl KBaJldpikalni B3araJil, OlIbII
IIIAPOKOTO IIOHATTS, KYyIU BXOOWUTh SK BJIACHE OI[IHKA, TaK 1 IIeBHHH
Iepeaik 1HIIMX BJIACTUBOCTEH, B TOMY YHCJIl HapaMeTPHUYHHX
(BesmuKMit/MaJIeHbKUH, BY3bKUHA/IITUPOKUI TOIIIO).

O1izKa, BOUYeBHUIb, € YHIBEPCAJIHHOIO KATErOplen, HABPSII U1 iCHYye
MOBa, B SKIH BIJICYyTHE ysIBJIEHHS Ipo JoOpe/morawe. Ilpore y crmocobax
BUPAKEHHSI OI[IHHUX 3HAaYeHb MOBH BUSBJISIOTH CBOIO 1HAWBIIYAJILHICTD.
Ile moscHIOETHCA B MeEpIIy Yepry THUM, IO OIIHKA HAaJEKHUTL 0
1HTEHCIOHAJBHOI'0 aCIeKTy MOBH, g€ KapTHHA CBITY B CBIJOMOCTI HOCILS
MOBHM YCKJIQIHIOETHCSA II1JIO0 HU3KOI0 YMHHHUKIB. MoKHA IIPHUILyCTUTH, III0
MOJAJIbHA PaMKa OIIHKK € TaKO0 YHIBePCAJBHOI: TaK, IIPM OITIHIL
3aBIKIU TOIO YH 1HIIIO0 MI1POIO IPHUCYTHI Cy0 eKT Ta 00 eKT, Y OyIb-AKiH MOBI
OI[IHKHM 03HAYa€ HASIBHICTH IIEBHOI IIIKAJIM TA CTEPEOTHIIIB.

BinmizHOCTI B pi3HUX MOBAX HOSICHIOIOTHCS HE TIIBKH 0COOJIMBICTIO
BJIACHE CEMAHTUYHOTO CKJAJy, ajie ¥ PO3MHTHM XapaKTepoM OIIIHHUX
crepeoruniB. Il ocobsmBicTh OIIHKHM Oe3IlocepenHbO IIOBd3aHa 3 1l
IIparMaTUYHUM XapaKTepoM, 3as3HauvyeHl YMHHUKH, Oepydud ydacTb y
CHUTyaIlll COLIKYBaHHs, MAIOTh IIe OLJILII IHTeHCUBHUMN BILJINB.

Binprmicrs  ¢paseosoriaMiB  BHKOPHCTOBYIOTH  MeTadoOpu  SK
OCHOBHUII MeXaHI3M CEeMaHTUYHOTO 3PYIIeHHs. 1eoplsd KOHIIEIITYyaJIbHOI
MmeTtacopu, poapoodsena J:x. Jlakodbdom 1 M. JlsKoHCOHOM, IPOIOHYE
IesKl 10el IIpo Te, IK MU 0a4MMO CBIT, AKHI Hac oTouye. BukopucroByoun
ITI0 TEOP1I0, MU MOKEMO 3aIIPOIIOHYBATH JesKl KOHIIETITYaJIbH1 MeTadopH,
K1 € ocHOBOIO reraepuux crepeorunB (Lakoff & Johnson, 1980).

Meracgopu He 000B’A3KOBO BITOOpaskaiOTh caMy pPeaJIbHICTh.
Yacriie BOHH IIOKA3yIOTh JIOACHKHH CIIOCIO CIPHUHMHATTA TIMCHOCTI; K
JIIOJIM CXMJIBHI 1 X04yTh OaunTH cBiT. Ilomi0HICTD, Tka 3a3BHUUAM € OCHOBOIO
MeTadopH, MOKe ICHYBaTH JIKIIIE B JIIOJCHKOMY PO3yMi, 110 BUIL/ISIE OOHY
0CO0JIMBICTE 00’€KTa 1 Has3uBae Ieil 00’e€KT BIOIIOBIIHO I0 Irel yHKITII.
CrepeoTtun € ogHHM 13 OCHOBHUX Jskepes Mmeradopu. Jlearl meradopu
IMoOyI0BaHI HA XapaKTePUCTHUKAX, IK1 BAKKO CIIpUUHATH. Hampurian,
KOJIM MH IIOPIBHIOEMO JIIOJMHY 13 TBAPHHOIO HAa OCHOB1 PUC XapaKTepy du
nosemiakn (Geeraerts, 2007, p. 193). 3acTocoByouH 110 T€3y CTOCOBHO ITi€l
PO0OTH, MM MOKEMO CKa3aTH, III0 HapogHAa CBIIOMICTH 0AUHUTH KIHKY K,
HaOpuKiIan, a dragon, a cat, a wild cat, a YosgoBiKa — Ik a wolf, a bull.
Orixe, MM MOMKEMO CKa3aTH, III0 HPUKJIASU B I PoOOTI OJIM3BK1 0
KJIACHYHUX BHUHOAOKIB, AKl HaBomaThesa y The Cambridge handbook of
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metaphor and thought: Man is a wolf, Our new salesman is a tiger,
Harry’s a pig, and You're trying to weasel out of this.

I'oBopssum mpo reHgep Ta BITHOCMHH MK 000Ma CTATAMH, MU
MOYKEeMO BUIJINTH JEIKl CTePEeOTHNHN, K1, HMOBIPHO, YHIBEPCAJIBLHI IJIS
BC1X MOB. ICHYBaHHS IIUX CTEPEOTHUIIIB Y PI3HUX MOBAX BU3HAYAETHCI THM
5Ke CII0OCOOOM JIIOJICBKOTO MUCJICHHS, AKHA He 3aJIesKUTh Bl pacu Ta
€THIYHOI IIPUHAJIEKHOCT] Ta IICUX0JOTTYHUX CTePEOTHIIIB.

MabyTh, y BCIX KyJbTypax Y0JIOBIK IOBMHEH OyTH CHJIBHHM, III00
3abe3meuynTy KUTTS cIM’l, 1, HABIAKH, KIHKA, K IIPABHJIO, CJIa0Ka,
IMOBUHHA 30epiraTu OyOUHOK 1 Tak gajil. depe3 CTEPEOTHUNH YOJIOBIKK
PO3IVIAIAIOTHECA SK OLIBIN He3aJIesKHl, BLIBHI Yy CBOIX PILIIEHHSIX, "KIHKK
3aJIesKaTh Bl IXHBOI0 TOAyBAJILHUKA, IX BlJIbHA BOJIA He Ayske OaskaHa.

Tum He wMeHII, y ¢paseosoriaMax Ta IPHCIIB’SIX TaKOXK
3yCTPIYAIOThCS 30BCIM IMPOTHJIEHKH] CHUTyaIllll, KOJH KIHKH 0epyThb
ITPOBIIHY POJIb Y CIMEMHOMY KHUTTI 1 KEPYIOTh CBOIMU YOJIOBIKAMHU.

ITomi0H1 poJi He 000B’I3KOBO ICHYIOTh Yy Cy4aCHOMY CYCIILJILCTBI, ajie
BOHH BCe IIle BIOOWUTI y MOBI SK 4YacTUHA KYJbTYPHUX TPaIUIHA
II0IIePEeaHIX II0KOJIIHb.

¥V meskax peBOJTIOIIIHOTO IIOBOPOTY yBATru TyMaHITAPHUX JUCITUILIIH
IO JIIOJUMHH 1 PO3BUTKY aHTPOIIOLEHTPHUYHOIO II1IX0Iy 0 BUBYEHHSI MOBH
TA MOBJICHHSI OYPXJHBHUHM PO3BUTOK OTPHUMAJK HOCTIIKEHHS, B SKHX
JIOACBKUN (paKTop IIoclgae JOMIHAHTHY IIO3HINI0: HA IIepemHIid ILIaH
BUCTYHAIOTh IpooJIeMu BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
JITHTBOCEM10THYIHOTO 3aCBOEHHS JIIOTTHOIO HAaBKOJIUIITHBOTO
MAaTeplaJbHOTO CBITY Ta 1H(OPMAIIIHHOIO IIPOCTOPY, CTPATETIdyHOl
1100y I0BH KOMYHIKAaINi IS peaJmisarrii JIIONCHKUX IoTpeo,
CTPYKTYPYBAHHS BUT1IHOIO IJIS KOMYHIKAHTIB CepPeIOBUIIA.

3rigHo AHTPOMHOIIEHTPHUYHOTO MIAXOOy B IIEHTPl aHAaJII3y
JIIHTBICTUYHHNX ACIEKTIB MOBHOI KOMYHIKAIII € MOBJIEHHEBA CHCTEMA SK
OOWH 13 IPOSBIB JOACHKOI migabHOCTL. JllogmHa € IeHTpaJbHUM
(hirypanTOM mIpoliecy II3HaHHSA CBITY, MIpOI0 BCIX pedeii, BOHA € IIeHTPOM
KOHCTPYIOBAHHS yHIBepcyMy. JI101mHa 1 CyCITIIILCTBO B I[IJIOMY BILTUBAIOTh
Ha MOBY, IKa JeMOHCTPY€E KYJbTYPHUI PO3BUTOK HAIII, BIIOOpasKaOuu y
CBOI cHmCTeMl BCe OyXOBHE JKHUTTS JIIOOWHIM, 11 0COOMCTICHI SIKOCTI,
COINlaJILHY, IPOo(eCcIiHY 1 KyJIbTYPHY AUdepPeHIaIio CyCcIIlJabcTBa. ¥ MOB1
BLOOMBAETHLCA CYCILJIbHA CBIOOMICTH, IO 3a0e3medye MOKJIUBICTH
KOMYHIKAaIi.

['mobanbHe MOBepHEHHS OO0 1HAWBIAA SK HOCII MOBU 1 KYJIbTYPH
JI03BOJISIE PO3TJISHYTH Yy HOBUX PaKypcax 1 OCMHUCJIHUTU y HOBIH cHCTeMIl
KOOPAMHAT Te, IO € CHeI(PIYHUM I (QPYHKIIIOHYBAHHS MOBHU B
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IPUPOSHUX yMOBAX, KOJHM BOHA BHCTyIae B SAKOCTI AaKTHUBHOIO
IHCTPYMEHTA II3HAHHI Ta KOMYHIKAIIl peaJbHOr0 1HAUBIAA — aKTUBHOTO
1 yIepeI:KeHoro, He TLIbKM MMUCJISYOTro, ajie ¥ 3aBKIU CIIOBHEHOTO
BIOUYTTIB Ta Iepe:kuBaHb. [loBepHEeHHS [0 JIOOWHN 3HAYHO PO3IIHPIOE
KOPJOHH JIHIBICTUYHUX PO3BLOOK, 3aJIydalouyu 00 €KTH, IJIS PO3TJISAILY
SKUX TPaJUIlfiHa JIHTBICTUKA HE Mae BIAMOBIIHOIO 1HCTPYyMEHTaplo i
KOTP1 He BKJIAJAI0THCSI B 3aIlIPOIIOHOBAHI HEI0 KOHIIEIITYaJIbHI CXeMH.

BasxnuBuM e ycB1IOMJIEHHS TOTO, IO 3arajibHA aHTPOIOIIEHTPHUYIHA
CIPSMOBAHICTh CydaCHOI0 T'yMAaHITapHOTO 3HAHHS copMyBaJa HAyKOB1
IIepeayMOBU TIJIST METOI0JIOTTUHO HOBOTO pyHKITIOHATIBHO-
KOMYHIKAQTHBHOI'O MIAXOAY OO0 AaHaJI3y MOBH AK YHHHHUKA PeryJIsaini
COIIAaJIbHOI II0BEJIHKHN I BIAKPHJIA HOB1 IIEPCIEKTHBY BUBUYEHHI PYHKITIHI
MOBHY HA TJIl B3aeMOB1THOCHH M1k MOBOIO Ta CyCITLIBCTBOM.

Croerugirka mpossBYy aAHTPOIOIEHTPUYHOCTI B MOBHHX OJHHHIISIX
IIOJIATAE Yy HEBLI €MHOCTlI €eTamlB MI3HAHHS Bl OCOOMCTOCTI CyO€eKTa
mizHauHA. Jlo Toro K, JoaguHA He TIIbKHK Oe3mocepeqHbO 3ajydeHa oo
AKTy CJIOBOTBOPY SIK Cy0 €KT HOMIHAIII, aJIe ¥ oIIocepeIKOBaHO AK i 00’ €KT,
Tak SAK OTOTOKHEHHS OTOYEHHS 3 JIIOIWHOK OyJ0 Ta 3aJIUIIaeThCs
HEe3MIHHUM IPUHAOMOM ITI3HAHHS Ta IIPAKTHYHOIO OCBOEHHS CBITY. THM
caMuM, OyIb-sIKa MOBHA OOUHMUIIS €, Y IEePIILy Yepry, BUPa3oM 0COOMCTOCT1
CBOTO TBOPIIA K y CYKYIIHOCTI 1€, Tak 1 Ha piBHI 11 MOBHOI I101a4l.

¥V mporieci cTBOpeHHs CJI0BA HA IIEPIIOMY MICIIl CTOITH COITIAJILHHUMI
YMHHHUK 1 caMe B1H € OJHHUM 13 BUPIMIAJIbHUX YMHHUKIB, K1 BILJIMBAIOTH
Ha HaPOJKeHHS MOBHOI OOUWHUIN. ByIb-sike CJI0BO CTBOPIOETHCS JIs
00CJIyroByBaHHA MISAJbHICHHX CHUTyallld, TaKk gK JEeKCHKa B3arasl
IIOTP10HA MJIs BIIOMTTS KOTHITUBHOIL Ta (p13HMYHOI J1sIIHHOCTI JIIOOUHMA.

AHa3 KyJbTypHUX (PeHOMEHIB IIPOIOHYEThCI He B TepMiHAX
IIOBEIIHKY YU apTedaKTiB, a IK CHUCTEeMU 3HAaHb Ta MEHTAJITeTy Ii HOCliB
(Brown, 2006, p. 98). Mosa, TakuM 4YHHOM, € (PaKTOM KYJIbTYPH,
CKJIAJOBOI0 YACTHUHOIO KYJIBTYPH, AaKyMYJO€ KJIOYOBl KOHIIEIITH
KYJbTYPH, KyJIbTypa BepOasi3yeThbcsi B MOB1, TPAHCIIOETHCA y 3HAKAX-
coBax. ¥ MOBI1 BIIOyBaeThbCA 1 BlOoOpaskeHHsI B3aeMOmll MIHCHOCTI Ta
JIIOOVHU 3 OTJIAAY Ha IIHHICH] XapakTepucTuku. K1JIbKICTh eTasIoH1B a1
ommcy parMeHTa YHIBEPCYMY € OOME:KeHOI, OOHHM 3 HAMOlJIBII
VsKUBAHUX eTaJoHIB € joguHa. OToToKHeHHS eJIeMeHTIB MIHACHOCTL 3
JIOOWHOIO BIIOYyBAeThCI B 000X HAIPSIMKAX, TOOTO e€JIeMEeHTH CBITY
OIHCYIOTHCS 3a JIOIIOMOIOI0, HAIIPUKJIAZ, COMATH3MIB, y TOH ke dYac 1
JIOOWHA MOKe OyTH oXapaKTepH30BaHa HOMIHAISIMH 1HIITHX cdep.

Anaims dppaseosorYHUX OOTUHUIIL AHTJIIMCHKOI MOBU IIOKA3YeE, IO €
IIeBHA KIJIBKICTh Te€HIEePHHX CTePEOTHUIIIB, AKl HAABHI y IX CEMAaHTHIII.
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PJIMOBipHO OCHOBHMM IIOJLJIOM B yCIX KyJbTypaXxX CBITY € Te, III0 YOJIOBIK
BBAYKAETHCA CIJIBHHM, a JKIHKA CJIa0KO0I0, YOJIOBIK JOMIHYE, a KIHKa
migxopserbed. [Ipore, mertanbHME aHAII3 IIOKA3ye, III0 TAKa TOUKA 30py He
3aBIK/IH € IIPABUJILHOIO.

B mamromy mociaimkeHHI MH IIPOIOHYEMO IIOMLI (PPa3e0JIOTTUHIX
ONVHMUIL HA JEeKLIbKa I'PYI BIOIIOBLIHO 10 IX CeMaHTHUKM. Tarkos, Mu
PO3TISIHAEMO IOMEHH, Kl € I3KepesoM MeTapopHMYHOIr0 IIepeHeCeHHd.
HeoOximHo0 3a3HaumnTH, 110 3HAYHA KIJIBKICTH (Ppas3eosoriaMiB MOKa3yoTh
oJHOYAaCHE (PYHKITIOHYBAHHSI JeK1JIbKOX CTEPEOTHUIIIB, a SHAUECHHS JeAKIX
OMHUIIH [IePEeTUHAETHCS.

Yo10BiK Kepye/d0I0BiK CUIbHUMI

JlyMKa IIpo CHJIy YOJIOBIKA MOsKe OyTH pelpe3eHTOBAHA PISHUMH
INLIJISXaMK, YOJIOBIK MOsKke OyTH IIOPIBHAHWM, HAIIPHUKJAL, 13 3aJI3HHUM
KOBAJJIOM, K IIe B1OOyBaeThes y IpuciaiBi An iron anvil should have a
hammer of feathers (TTEM, 1993, c. 5), abo mpocTo AK TaKWi, IO
3pobsennit 13 3amiza — man of iron (TTEM, 1993, c. 4). Cuia gooBika
TAKOK MOKe BepOas3yBaTHCh 3a JOIOMOIOI0 IIOPIBHAHHSA 13
IIPOTOTUIIOBOI0 TBAPUHOIO, sIKA € cuMBOJIOM cuau — bull-moose (TTEM,
1993, c. 60).

Te, 1110 YOJIOBIK € CUJIBHIM, 34 JIOT1KOIO IIPHBOAUTE 0 BUCHOBKY, IIT0
BIH € TOJIOBHOIO 0c000I0 y BigHocmHax. MaOyTh omHIE 13 IIEPIIHX
pelrpe3eHTAallli Takol AyMKH € 010JI1fiHAa JiereHaa, 10 *K1HKa OyJia cTBOpeHa
13 pedpa J0JI0BIKA, IO JI0C1 BlIOOpaskeHo y MOB1 B HOMIHAIII Rib «KiHKa»
(TTEM, 1993, c. 416). Tako:x icHye Bupas, KU 0JHO3SHAYHO CTBEPIIKYE
tary onymMry FEvery man is a king at home (TTEM, 1993, c. 50).

Il 1mess moske OyTH BHpaskeHa M 1HIMMMH ILJISXaMK, HAIIPUKJIAI,
yepes3 00pas Toro, 110 Y0JI0BIK MaTeplajJIbHo 3abe3iieuye ciMeHe sKUTTs, a
SKIHKA HaBITh HMINWJILKY KYIIye 13 J03BOJIY 4os0Bika — pin-money (TTEM,
1993, c. 313). Jlymxka, 1110 APy KHUHA IOBUHHA 3HATH CBOE MICIIE II0Ja€ThCs
Tarko:k y npucais’i A wife knows enough that knows the goodman’s breeks
from petticoat (TTEM, 1993, c. 30). HpysxmnHa abo KoxaHa MOpsKa, SKa
cJIAye 3a HUM, Io3HavaeThbesa HoMmiuaireio a seagull (TTEM, 1993, c. 73),
III0 TAKOK IIOKAa3ye 11 IK Takry, 10 3aJIeKUTH Bl CBOTO IIapTHepA.

Mu MosxeMo IIPUILYCTUTH, 110 cTaauii sBupad Choose your bird out of
a clean nest (TTEM, 1993, c. 149) Taxo:x mmepegae 11ei0 TOr0, IO Y0JIOBIK
€ TOJIOBHMM y BIJHOCHHAX, OCKLIBKH camMe BIH poOouTh BuOlp. Ommc
IIOBETIHKH, 110 IIpUTAMAaHHA JIIIepy, HagdBHUUN Tako:xK y npucais’i He that
kisses his wife in the market-place/at the market-cross will have many to
teach him (TTEM, 1993, c. 273). Iume mnpuciaiB’s paguTh YOJIOBIKOBI
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TPUMATH IPYKUHY I KOHTpoJseM — an ill wife and a new-kindled candle
should have their heads hodden down (TTEM, 1993, c. 369).

JloMiHyI01y POJIb Y0JI0BIKA 0AYMMO TAaKOK Y CTAPOJAaBHLOMY BHpPa3l
Caesar’s wife must be above suspicion (TTEM, 1993, c. 413). Husxumit
CTaTyC SKIHKKM CTOCOBHO YOJIOBIKA MOKEMO IIO0QYHTH TAaKOXK Y
(ppaseosoriuaomy 3Bopoti 1ry it on the dog/hound (TTEM, 1993, c. 287),
SIKUY IPOMOHY€E BUIPOOOBYBATH IIIOCH HeOE3IIeUHe CIIOYaTKy Ha JPYKHHI.
Yos10BI1K, KW TOPAWM Bl CBOIO KEPIBHOI'O CTAHOBHIIA OIHCYETHCS SIK
man and shirt (TTEM, 1993, c. 27). Iamuit Bupa3 HAroJIoIiye Ha TOMY,
100 KIHITI He CJILJ IepeOdMpaTy YOJIOBIKAMM, 1HAKIIE BOHA 3aJIHUIINTHCSI
caMoTHBOIO — She’s waited of boots while clogs will not have her (TTEM,
1993, c. 272). {1 dosoBiKa B3araJyil o0pa3juBO OyTH IOPIBHSHUM 13
SKIHKOI0, IO  IIOSICHIOE  ICHYBAHHS  HeraTHBHO  3a0apBJIeHOTO
ppaseostoriuaoro 3asopory old woman (TTEM, 1993, c. 278).

Kinka xkepye

He muBnsdymch Ha Te, IO YOJIOBIK 3a3BMYAM BBAKAETHCS CHUJIBHIIM
Ta JIJIepoM y CIMEeMHOMY SKHUTT1 Ta BIJHOCHHAX 3araJjioM, (ppaseosoris
YacTO MICTHUTHL CTEPEOTHII, IO KIHKA Mae MIPOBIOHY POJIbL Y POSUHI,
HAIIPUKJIAL, HoOMIHAIA white sergeant «apy:xuaa» (TTEM, 1993, c. 52), y
SKIN peaJIi3oBaHOo 00paas 13 BIMICHKOBOI chepm.

JlomiHyloua II03WIII JOPY:KUHHU CTOCOBHO UYOJIOBIKA MOKe OyTHh
peasidoBaHa TAaKOMK dUepe3 00pas3 KIHKH, sSKa OIATHYyTa y YOJIOBIUe
BOpaHHS, TOOTO BUKOHYe (PYHKIII TOJIOBHOIO UjeHa poauHu — She wears
the breeches /trousers (TTEM, 1993, c. 30). Hapomua myapicTh Tako:K
3Hae, IPYyKUHA € OeperuHelo JoMYy, 10 LIocTpye crtaauil supas The wife
is the key of the house (TTEM, 1993, c. 330).

JlyMKa IIpo sKIHKY, SKa JIIOOUTh IIOKEePYBATH Ta CJIA0KOI0 YOJIOBIKA,
SKUH MIIKOPAEThCS 1 y BCbOMY HasiBHA y opaseosoriami monkey-man
(TTEM, 1993, c. 59). Ille oguH ¢Qpas3eosOTIYHIIT 3BOPOT TOBOPHUTH IIPO
YOJIOBIKA TOCIIOAWHI OYITUHKY, SKUH BUKOHYE OLJIBIITY YaCTUHY PoOOTH, ajie
SIKOTO TPUMAaIOTh OCTOPOHL 1 He IIOKa3ylTh Ha Jioau — hidden treasure
(TTEM, 1993, c. 88). Taka :x cama 1mes IIPOCIIIKOBYETHCI Y
(ppaseonoriuaux oguuHuix on the gander-hill (TTEM, 1993, c. 144),
gander (TTEM, 1993, c. 143), a gander-mooner (TTEM, 1993, c. 144).
Bouu ommcyors 9osI0BiKa, UM OPY:KMHA 3acyIsKeHa, a BlH JYeKae II aK
TycaK T'yCKy. ¥ IIUX 3BOPOTAX TAKOK IMPUCYTHSA HeraTUBHA KOHOTAIIl, IIT0
YOJIOBIK OIIYCTUB ICHYBAHHS TAKOI CUTyAaIlli.

HiHka Moske HACTLIBKHM JOMIHYBATH, IO Y0JIOBIK IIOPIBHIOETHCS 13 11
papryxom — The cunning wife makes her husband her apron (TTEM,
1993, c. 314) abo apron-husband (TTEM, 1993, c. 314). Takox 1HOm
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tpamasgerbea. o apyskmua HaBITER 0’ YOJIOBIKA, IO BlIOOpakeHO Yy
Bupa3sl It’s a sour reek! (TTEM, 1993, c. 367). HacuibcTBo Ta sKOPCTOKICTH
e TeMoI0 ¥ (paseosioriunol omuHUIl She combs his head with a three-
legged stool (TTEM, 1993, c. 313). Imoal 40JI0BIKOB1 HABITh HEOE3IEUHO
II0OBEPTATUCh HOAOMY, APY3l B IIbOMY BHOAIKY PAIATh HOMY CIIOYATKY
BKUHYTH KaIleJIiox, 11100 ImepeBlpuTH peakiiiio — You 'll have to throw your
cap in first (TTEM, 1993, c. 329). /Kiuka Taxo:x MOKe 3aJIMINIUTHA HA
YOJIOBIKOBl CBI «dipMOBHII 3HAK», TOOTO IoApAnMHY — trade-mark
(TTEM, 1993, c. 96).

Tum TBepmoi Ta aMOLINMHOI KIHKH, AKa 3a3BHYAN MAaHIIIYJIIOE
cJIa0IIIMM YOJIOBIKOM, II03HAvYaeThbesa 1M aM mepcoHaska Illexcmipa Lady
Macbeth (TTEM, 1993, c. 410) abo repoiHil 1HIIIOr0 JITEPATyPHOTO TBOPY —
Dragon Lady (TTEM, 1993, c. 284).

3aToKaHUN Y0JI0BIK 3raayeThes y dpaseosioriuaomy 3Bopoti Rides
out with St George, but at home with St Michael (TTEM, 1993, c. 424),
3HAYEHHS SIKOTO II0SICHIOETHCS 00pa3aMu TOTO, 110 CBATHH ['eopr i3auTh HA
KOHI, a cBaTuit Muxaiisio Ha gpakoHl. Takox 1CHye HOMIHAIIISA, IKA IIPSIMO
Ha3uBae 4oJIoBlKa «3aTioraHum» henpecked (TTEM, 1993, c. 147). im,
SKUM Kepye sKIHKa, Ha3uBaloTh KypHuUKoM — hen-house (TTEM, 1993, c.
147).

OOpas K1HKH, 110 JOMIHYy€e Yy BlOHOCHMHAX, baumMmo i y 3BopoTti The
grey mare is the better horse (TTEM, 1993, c. 116). jKinka Taxo:x mmokaaye
CBOIO KepIBHY pOJIb uepes mocTiiial nutauusa tuny Whither-go-ye? (Where
are you going?) (TTEM, 1993, c. 280). Ixoal :xiHKka IIpocTo BUMYyIIIeHA OyTH
CHJIBHOIO Uepe3 CJIa0KICTh YOJIOBIKA, AKHI mopy4 13 Heio A sea wind
changes less often than the mind of a weak man (TTEM, 1993, c. 70).
CunpHy KIHKYy 13 UYOJIOBIYMM THIIOM XapakTepy Ha3uBalOTh horse
godmother (TTEM, 1993, c. 115). HacTo 40/10B1KOB1 OyBae BasKKO MAaTHU
CIIPaBY 13 JKIHKOI0 a00 MPOTUCTOATH i — too hot to handle (TTEM, 1993,
c. 193). Hpy:xuny, sska Kepye UOJOBIKOM, MOKYTHh HA3HUBATU 3aJI13HOIO
JIe[l, IIpo 1Mo cBlaunTh HoMmiHallg iron maiden (TTEM, 1993, c. 262).

Jpy:xuHa Moike 3aliMaTH IIPOBLOHY POJIb HE TLIBKH UYepe3 CBOIO
CHJIy, a ¥ 3aBOSKKU M sIKOCT1 Ta jarigaoctl — A light hand makes a heavy
wound (TTEM, 1993, c. 45). Ta i 3arajoM CTBEPIKYETHCs, III0 YOJIOBIK
T0JIOBA, a sKIHKa — IIMNd, AKa KPYyTUTH roJioBoio: Man is the head — but
woman turns it! (T'TEM, 1993, c. 299).

Yos0Bik morauui (31U, #KOPCTOKUM, yKATIOHMI)

JlymMKa mpo Te, III0 YOJIOBIK B IIPHHIIMIIL € IIOTAHUM, € JIOCHUTH
POS3IIOBCIOKEHUM CTEePEOTHUIIOM B AHIVIIMCHKIA MOBHIM CBLJOMOCTI.
Hampurman, dpaseostoriuanii 3B8opot tied to the sour apple (TTEM, 1993,
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c. 153), me moraHmii Y0JI0OBIK IIPHUPIBHIOETHCA OO0 KUCJIOTO s10aykKa. Te, 110
YOJIOBIK He 3BepTae yBaru Ha IOPYKUHY, Ha Te, III0 BOHA TOBOPUTD,
BioOpaskeHo y 3Boporl In vain does the mill clack if the miller is deaf
(TTEM, 1993, c. 163).

IIpore, He muUBIAYMCH HA Te, IO YOJIOBIK B IPUHIIUII IIOTAHUH,
IIPHUCJIIB’ S TOBOPUTD, ITI0 JJIA KIHKHM Kpallle MaTH IIOTaHOT0 Y0JI0BIKA, HIK
He MaTu B3araJl Higkoro — Better my hog dirty home than no hog at all
(TTEM, 1993, c. 176). Tarky & OAyYMKY 3HAXOOUMO M y CEMAaHTHUIIl 1HIIIOI
omuuuItl — Better sup with a cutty (small horn spoon) than want a spoon
(TTEM, 1993, c. 356).

KnacuuyuauM mpuraIazoM dYoJIOBIKA-THpaHa € o0pas, SAKHH Mae
KopiHHA B Jjiteparypl, — bluebeard (TTEM, 1993, c. 394). Tarox
IIOPOYHICTE YOJIOBIKA MOKE IIPOSBJIATHCEH Y TOMY, III0 B1H 5KMBE 34 PAXYHOK
npysxxuan — The lass in the red petticoat (TTEM, 1993, c. 30). baiiny:xuit
YOJIOBIK OIIMCYeThbCA y crajoMy Bupas3l None worse shod than the
shoemaker’s wife and the smith’s mare (TTEM, 1993, c. 33), ne
BHKOPHCTOBYETHCS 00pa3 KIHKH, sIKA He OTPHMY€E Bl YOJIOBIKA HIYOTO.
ITorame craBjieHHs [0 sKIHKK BepOaJIi3oBaHe 1y Ppas3eooTIdHIA OJUHHIII
Never make a toil of pleasure, as the man said when he dug his wife’s
grave only three feet deep (TTEM, 1993, c. 323).

Yos10B1K Mae OyTH pO3YMHHM, aJjie SIKIIO ITe He TaK, BIH BBAKAETHCS
oOMesxeHNM 1 HOMIHyeThbcsa a spelk (splinter, such as runs underskin)
(TTEM, 1993, c. 1). Takox HapomHa CBIIOMICTh BBasKae, III0 YOJIOBIKU
MAaIOTh XMKAIIbKe CTABJICHHS 0 "K1HOK, 110 IIATBEePIKYETHCS HOMIHAITIEIO
a wolf (TTEM, 1993, c. 247). Axmro x skiHka OyJia CIIOKYIIEHA Y0JI0BIKOM,
1mpo Hel roBopsaThb sees/has seen a wolf (TTEM, 1993, c. 247). fdxmio
YOJIOBIK JISKAE KIHKY. ﬁomy He CJII OYIKYBaTHU JOOPOro CTABJIEHHS [0
cebe, 1Ipo 110 HOEeThCSA y 3BOPOTI scaring a bird is not the gate way to grip
it (TTEM, 1993, c. 257).

/Kiuka morana (ciiabka, 3aj1esxkHa)

3y1a, arpecuBHa JKIHKA B AQHIVIHUCHBKIA MOB1I MOMKe OyTH
mnpencrasieHa gk like a fish-wife (TTEM, 1993, c. 80). Iuma imioma, ssxa
He BBaskae JKIHKY XOpPOIIIo0, 0a3oBaHa Ha BeCLIbHHUX Tpamuinax — It was
ne’er a good aiver (worn-out old carthorse) that flung at the boose/broose
(Incidentally, to run the bruise/broose was to ride a wedding race on
horseback for a prize of a bowl of broth or a silk handkerchief) (TTEM,
1993, c. 118).

Yacro OyBae, mio skiHka Oarato OypuyuThb, IO XapakTepuaye Ii 3
IIOTAHOI CTOPOHH, IIPO IO CBIOYUTL Bupa3 It is a good horse that never
stumbles - and a good wife that never grumbles! (TTEM, 1993, c. 123).
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IIpo morany npy:kuHy Tako:k Hmerbca U y upukasii He has flown high
and let in a cow-flap at last (TTEM, 1993, c. 174). Hapogua cBigoMiCTh
YacTo 3aKHIAa€ sKIHITl, III0 BOHA He BMIie IepeadadaTH 1 po3paxoByBaTH
MaMiOyTHE, CBIIUEeHHSIM yoro #oro Bupaas Like the wife that ne’er cries for
the ladle tillthe fat runs over (TTEM, 1993, c. 349).

Himka Tarox dYacTo BBaKAETbCSI XMIKAKOM, SKHH IIOJOE 34
vosioBlkamu. Llisa rpyma igioM BepOaJildye TAKHMI CTEPEOTHII: amazon
(TTEM, 1993, c. 389), war-paint (TTEM, 1993, c. 57); tiger-cat (T'TEM,
1993, c. 58); wild-cat (TTEM, 1993, c. 249); cat (TTEM, 1993, c. 290);
dragon (TTEM, 1993, c. 388), man-eater (TTEM, 1993, c. 58). Kiukwu, 3a
AHTJIINCHKOI0 (DPa3eo0JIorielo, BUKOPHUCTOBYIOTH P13H1 MHCINBCHKI CIIOCOOH,
BrJIOUaoun 1 monkey-trap (TTEM, 1993, c. 59).

Ille omHWM IIONIMPEHUM CTEPEOTHIIOM € Te, IO Apyra IPY:KHIHAa
ripiia Bi4 mepiioi, 1o marsepakye supas A dog in a deer’s den (TTEM,
1993, c. 250).

JlocuTh HE3BUMYHUM CBIIYEHHSM CJIA0KOCT1 *KIHKM € meTadopa 13
BlficbKOBOI cdepu grass widow (TTEM, 1993, c. 63), axa I0X0gUTH 13
KOJIOHIAJIbHUX YaclB, KOJIM APY:KHH odiiepiB Ta gumiaomartis B Iumi Ha
CIIEKOTHHUI Ce30H BIJCHJIAJIH y OLIBII IIPOXOJIONHI MICII, e TpaBa
3aJIMINIAJIACH 3€JIEHOIO.

/Kinka e BimpMoOI0O

I3 crapomaBHIX yaciB JKIHOK YacTO 3BHMHYBAYYIOTH Yy BIJIBMOBCTBI.
Ileit daxT 3HaimIOB cBoe BimoOpaskeHHs 1 y moBl. HaitoueBumHiImoro
LTocTparnieso 1iel aymru cayrye Homidaimg witch (TTEM, 1993, c. 396) 13
3HAUEHHSIM «4JaplBHA MOJIOOA KIHKa». Taka KIHKA Jerko MOKe
nmpuyapyBaTu dosoBika — bewitch (TTEM, 1993, c. 396).

IamuM nopurimagom e mnpukaska  The devil is beating his
wife/grandmother (with a shoulder of mutton) (TTEM, 1993, c. 433), y
SIK1H BOeThCs IIPO Te, 110 KIHKK HaJIe:kaTh J0 BlaboMchbKux cuil. [lle oqun
CTaJINHM BUpa3 CTBEPJKYeE, 10 APY:KHUHA MOXOIUTH Bl ausBoJia — He has
a great fancy for marriage that goes to the devil for a wife (TTEM, 1993,
c. 433). Kinku Takox 4acTo € 3a0000HHUMH, IO TAKOK 0B’ A3yETHC 13
vyarJIyHcTBOM — An old woman’s rock-staff (TTEM, 1993, c. 14). @osbKiI0p
TAKOK YacTO CIIBBIIHOCHATL SKIHOK 13 I1HINMMMKU TEMHHUMHK CHJIAMH,
cBlUeHHAM 4oro € HoMmiHatga a vamp (TTEM, 1993, c. 390) 13 3HaueHHIM
«rapHa JKIHKA, IIPOTH SIKOI BAMKKO BCTOSITID).

Yo10BiKk HeBipHUII

Icuye mocTtaTHBO BesIMKa KIJIBKICTH (PPa3eoJIOTIYHUX OOUHUIID, K1
IIPeJCTABJAIOTL YOJIOBIKA SAK HeBIpHY oco0y. Ile mae mimcraBy
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BHOKPEMUTH TAKl OOUHHUII B OKPEMY TPYILy, He JUBJIAYNCH HA Te, 1[0 BOHU
TaKOK IepPeIaroTh 3araJIbHy 1€ CTOCOBHO TOTO, IO YOJIOBIK € IIOTAHIIM.

Ackpasoro LTocTpaliieo Takol JyMKH MOske OyTH 1mioMa easy rider
(TTEM, 1993, c. 122), 1m0 mo3Havae YOJIOBIKA SIK TAKOI'0, XTO IIOCTIHHO
3HAXO/IUTHCA Yy TIONIYKAX KIHKH. J0JIOBIK TAKOK € HEeIIOCTIHHUM sK [ike a
feather on a hill (TTEM, 1993, c. 238). Taky & camy 1mero Iepenae 1
npukraska I ken by my cog who milks my cow (TTEM, 1993, c. 175).
Taxosx, B HApOOHIN CBIOIOMOCTI 3a3HA4YeHO, IO YOJIOBIK HaMAaraeTbCs
ycioau 3HaiTu 3amoBosieHHS — All keys hang not at one wife’s girdle
(TTEM, 1993, c. 105). Mu Mo:KeMO TAKOK BIITHECTH 0 KOHIIEITY
HeBlpHOCT1 1 ¢paseosoriuuauii 3Bopor ball-and-chain (TTEM, 1993, c.
267), OCKIIIbKH KIHKA Y HbOMY PO3TJISIAETHCA SIK TaKa, IO IIEePEeITKOIKAE
cBoOoml vostoBika. Kou npyskmrHu HeMae BOMAa, YOJIOBIK 3aBKIH IOTOBHI
3aIIPOCUTH APY31B Ta rapHO IpoBecTu vac — out the besom /hang the broom
out of the window (TTEM, 1993, c. 375). OnuH 13 crajux BUpa3iB HABITH
CTBEPIIPKYE, 110 OyTH YeCHUM JIJIs Y0JIOBIKA — IIe 1och Hanasuuaitae Of all
crafts to be an honest man is the master craft (TTEM, 1993, c. 10).

Imess crocyHKIB HA CTOPOHI 3 I1HIIOIO SKIHKOIO peIIpe3eHTOBaHa y
ppaseonoriami Buy/Ride in old boots (TTEM, 1993, c. 35). Imom
YOJIOBIKOB1 HEJOCTATHBLO OJHIEL "KIHKM, a00 BIH Mae oOHMpaTH cepes JIBOX
SKIHOK, III0 CTaJI0 OCHOBOIO IJIsI ppas3eosoriuuol oguHuIll An ass with two
panniers (TTEM, 1993, c. 124); between hay and grass (TTEM, 1993, c.
157). Koy & 4YOJOBIK OOPYKYeTbCSA, IIe HPHUPIBHIOETHCS [0 BTPATH
cBoboau — The married man must turn his staff into a stake (TTEM, 1993,
c. 202). YosoBika, AKHHE CIOKyIlae 3KIHKY, OYKBAJbHO HA3WBAIOTHh
«Bousiiero» assassin (TTEM, 1993, c. 259). YoJyoBIK cepen KIHOK
IIOUYBAEThCSI AK KIT cepeq rojyois — the cat among the pigeons (TTEM,
1993, c. 294). Icuye HaBITL HOMIHAINA [JId IIO3HAYEHHS SKIHKH, SKY
CIIOKYCHUB 40JI0BIK — push-over (TTEM, 1993, c. 460).

Kinka HeBipua

Hinkxa taxo:x OyBae HEeBIPHOIO 3TITHO CTEPEOTHIIAM, SIK1 HASBHI B
aHIUIINCHKINA ppaseostorii, mampukaan It is a bad hen that cackles in your
house and lays in another’s (TTEM, 1993, c. 148). Inesa xiuku. Axa
aipTye Ta oomamioe, Bepbasidyerhes y ppaseossoriami He thought he had
got a gold finch, but it proved a wag tail (TTEM, 1993, c. 257). HeBipua
IPY*KHHA MOYKe XapaKTepPHU3yBaTHUCh 34 JOIIOMOI'0I0 00pa3y 13 CBITY TBAPHH
— Better a dog that roams than one that sits down (TTEM, 1993, c. 286).
IIpo xiHKy, aAxa BTpaTwWia ITHOTJIMBICTH [0 BECLILJIS, MOMKYTH CKA3aTH
Damaged goods! (TTEM, 1993, c. 98). Takosx HapoaHa MOBHA CB1IOMICTD
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BBasKae, 10 *KIHKA € HeHAaIlMHOI0, III0 3aCBIIYEHO Y 3BOPOT1 Wwoman is a
weathercock (TTEM, 1993, c. 427).

/Kiuka mapHO BUTpavae rpoiri

Imes mpo Te, 1o KIHKA YacTO BUTpPAdae TPOIIl HOCHTH YACTO
IIPOCJIIIKOBYEThCA y (ppaseosiorii, Hanpukaan, y upucaisi Don’t throw
your property out through the door with a spade while your husband is
bringing it in through the window with a spoon (TTEM, 1993, c. 330). B
TOHM ’Ke dYac Ile IPHCIIB’S 3HOBY K TAKH HATrOJIOIIye Ha TOMY, IO B
OCHOBHOMY Y0JIOBIK 3ap00Jise POl O yrpuMauua poauHu. e ogaum
IIPHUKJIAA0OM TOTO, IO KIHKA He KOHTPOJIIOE T'POINl HAJNIEKHHUM YHNHOM €
Bupa3s If you sell your purse to your wife, give your breeks into the bargain
(TTEM, 1993, c. 95). Takox crepeoTHIIOM BBAKAETHCS Te, IO YKIHKA X0Ue
BUTJISIATH MOJIOAIIIOI, 1 TOMY BUTpadae Ha Iie 0araTo rpoiiei — takes the
grains out of her horns (TTEM, 1993, c. 126).

Kinka e ckapoom

Dpas3eosOTIUH]1 OJUHHUIN YACTO IMIAKPECTI0Th AYMKY, IO KIHKA €
ckapboMm, moporoiriHHicTio. Hampukiaasa, 40I0B1IK Mae IIyKaTH JOCTOHHY
SKIHKY, OCKLIBKU A good wife must be bespoke, for there’s none readymade
(TTEM, 1993, c. 22). He nuBHO, 1110 AKIIO K1HKA € cKapOoOM, BOHA BapTa
HAWKpAaIoro ogary ta pedeii — Fine as Forty Poke’s wife who dressed
herself with primroses (TTEM, 1993, c. 395).

Ille omuu dpaseosoriaMm TPAMO HA3UBAE KIHKY JOPOTOIIIHHUM
KaMeHeM, K1 11oTpedye BIAIOBIIHOIO cTaBJieHHS — Kvery jewel needs a
setting (TTEM, 1993, c. 11). OCKLIbKHK KIHKA € CIIPABMKHIM CKapOoM,
3aBOIOBATH 11 HEJIETKO, 110 IIIKPEC/IIEThCa y IpucaiBi You might as well
try to catch a hare with thumping on a drum (TTEM, 1993, c. 111). Taxo:x
XOPOIlIa KIHKA AysKe IIBUIKO BUXOIUTH 3aMIK, IIPO 110 MIeThCsS Y 3BOPOTIL
The stone which is fit for the wall will not belong on the road (TTEM,
1993, c. 181).

[IpuBabauBa KIHKA OIHUCYETHCS IT1JI0I0 HU3K0I0 Ppas3eosoriamiB. Akl
0asyThesa Ha MeTadopax 13 cchepu cmauroro: a basket of oranges (TTEM,
1993, c. 344); meat without gravy (TTEM, 1993, c. 357); jelly-roll (TTEM,
1993, c. 363); drink on a stick (TTEM, 1993, c. 364). B Toi ke 4dac, Ha
HeIpuBAOJIMBY KIHKY MAaJIO 3BepTaioTh yBary — like a fat woman - all
behind (TTEM, 1993, c. 309). HizxHy, nemkaTHY KIHKY HapogHA MYIPICTh
MOJKe IIOPIBHATH 13 papdopoBoio crtaTryeTkoio — china doll (TTEM, 1993,
c. 478). Ille ogHUM CTEPEOTUIIOM CTOCOBHO KIHKHU SK CIIPABKHBOI0 CKApPOy

€ JIyMKa IIpo Te, IO go0pa Apy:KWHA 3JaTHA BUIIPABUTH IIOTAHOTO
voJsi0B1Ka a good Jill may mend the bad Jack (TTEM, 1993, c. 396).
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HKinka 6arakyua i ceapuThCa

OmHuM 13 CTEpPeoTHIIB CTOCOBHO KIHOK € Te, III0 BOHHU Ayske 0arato
roBopsaTh. He mguBHO, IO IIeii CTEpPeoTHUI 3HAMIIOB BlIOOpAKeHHT 1 Y
(ppaseosoriuaomy oIl MOBH, HaIpukIamd, A young wife and a harvest
goose (TTEM, 1993, c. 144). Ines mopo Oaxakydy *KIHKY II€PEryKyeThCs 13
IYMEKOIO PO OPYSKUHY, Bl SKOI IIOTP1IOHO TEPIITH HEeCKIHYEeHH] PO3MOBH,
IIpo 1110 HaeThbesd y upuca’i If you would have a hen lay you must bear
with her cackling (TTEM, 1993, c. 148). Hapogma myzapicTth Ha BITH
PaauTh YOJIOBIKOBI 3AJIHUIIUTH CBAPJIUBY KIHKY OUIBOJIY — Leave her on a
land and let the devil flit her! (TTEM, 1993, c. 174). Takox Opy:KuHY, IKY
IIOCTIMHO CBApPUTHCA Ha3UBAOThL apple-wife/apple-woman (TTEM, 1993,
c. 382). CrepeoTurr ImIpo JOPY:KHUHY, AKa O0€3yIHHHO CBAPHUTHCS
BlmoOpaskeHH# HaBITH y Has3Bl scolding wife (TTEM, 1993, c. 274) i3
3HAUYEHHSIM «TPICKAYKa BapPTOBOrO». SKIIO YOJIOBIKA IOCTIHHO CBAPSTH,
ITPO HBOTO roBopATh He gets his meat in a riven cog (TTEM, 1993, c. 325)
a6o eats his kail in a riven dish (TTEM, 1993, c. 360).

Ille omHEM CTEPEOTUIIOM, AKII OB’ A3aHUM 13 0AJIAKYUICTIO, S Te, IO
SKIHKa He BMIle 30epiratu TaeMmuuino. Ile sacsimuyrors Bupasu Plow with
the heifer (TTEM, 1993, c. 178); The hen reveals her nest by cackling
(TTEM, 1993, c. 149). 3aBgaxu cBoiii 6aJIaKy4dO0CTl KIHKA 3aBKIU MOKE
3HAUTH IIOSICHEHHS CBOIM IIOMIJIKAM, IIPO IO HIeThesa y 3BopoTax As hard
to find a woman without an excuse as a hare without a muse (TTEM,
1993, c. 111).

Imoml sxiHKa cBapuTH YOJIOBIKA He HA JIOOAX, a OOWH Ha OJUH, IO
(ppaseostoriam 1poHIYHO HA3HWBa€ 3aKYJIICHOIO JIEKIINE — curtain lecture
(TTEM, 1993, c. 372). CrepeoTumn daIaxyvol sKIHKH IATBEPIKYE II1e I11JIa
HHU3Ka paseosoriuaux oquHuIlb: clip-clouts (TTEM, 1993, c. 32); worse
than a clocking hen (TTEM, 1993, c. 149); past clocking time (TTEM,
1993, c. 149); mill-clapper (a woman’s tongue) (TTEM, 1993, c. 163);
pigeon (TTEM, 1993, c. 464); There is nothing sharper than a woman'’s
tongue (TTEM, 1993, c. 191); magpie (chatterbox) (TTEM, 1993, c. 241);
vixen (quarrelsome woman) (TTEM, 1993, c. 248); busy as a woman’s
tongue (TTEM, 1993, c. 280); a woman’s strength is in her tongue (T'TEM,
1993, c. 302). Taxko:xk HapogHAa MyOpPICTh PAIUTDH YOJIOBIKOB1 HEe 3BEpPTATU
BEJIMKOI yBaru Ha OypKOTIHHSA npys:xuHu — He who cannot bear the clapper
should not pull the bell (TTEM, 1993, c. 428).

JKiHkKa moBHMHHA BECTH IrOCIIOJAPCTBO

BBa:kaerbcss, 110 KIHKA ~ IIOBMHHA  BECTH  I'OCIOJLAapCTBO,
IMJITPUMYBATHU JIaJ ¥ JIOM1, BAKOHYBATH YCI1 JIOMAaITHI capaBu. IcKkpaBuM
IIPHUKJIAI0M TaKOTO CTePeoTHIly y dopaseosiorii € BucaiB busy as a wife at
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an oven (TTEM, 1993, c. 351). Te, 110 skiHKa MyCcHUTH OAraTo IpaIlloBaTH,
B TOM Yac SK YOJIOBIK YHHKAE JIOMAIIHIX O0OB’A3KIB, BIIOOpaKeHO Yy
npurasin sleep like a dog when the wife’s baking (TTEM, 1993, c. 287).
Axmmo KiHKa HIYOro He POOMUTH, HAPOIHA MOBHA CBLIOMICTHL IIOT'AHO 0
IILOTO CTaBUThLCA — little kens the wife that sits by the fire (TTEM, 1993, c.
366).

Hinka moBMHHA BecTH TOCHOMAPCTBO, BIAMOBIIHO 0 TPASUINIHOI
HaPOJHOI KyJbTYPH, il He cJaig OyTH 3aHAaITO OCBIYEHOI0, 1HAKIIIE 11 OyIyTh
3ueBaskanBo Hasusatu bluestocking (TTEM, 1993, c. 30). Posymmi sxiHkm
B3arajii He HaATO KOPHCTYIOTHCS IMOIIYJISAPHICTIO cepeld YOJIOBIKIB, IIei
cTepeoTuIl BigoOpaskeHo y mopaml Avoid the woman that has too many
nicks in her horn (TTEM, 1993, c. 126).

OgHuM 13 TOJIOBHUX O0OB’A3KIB KIHKHK € JorJjsg 3a JiTebmu. lleit
CTEPEOTHII 3aCBIIUYIOTh (ppaseostoriunil ogunwuill It is a poor hen that can’t
scratch for one chick (TTEM, 1993, c. 149), throng as Beck wife; throng
(busy, overworked) (TTEM, 1993, c. 375), as Throp’s wife, when she
hanged herself in her garter/the dishcloth (based on the archetype of a
house wife always busy over trifles) (TTEM, 1993, c. 375); His wife cries
five loaves a penny (TTEM, 1993, c. 382).

Yos10BiK i sKiHKa MaOTh HiAXOAUTH OJHE OJHOMY

DOpa3eosIoTIUH] OJUHUIN aAHTJIIMCHKOI MOBH TAKOK IIePeIaioTh 10€I10,
1[0 YOJIOBIK Ta JKIHKA MAaOTh HIAXOAWUTHU OOHE OJHOMY, MAaTH CIILIbHI
TIOTJISAIM, OJHAKOBE CTABJIEHHsS 10 HeBHuX peuedi. Hampuwman, tally-
husband (TTEM, 1993, c. 19), tally-wife (TTEM, 1993, c. 19), live tally
(TTEM, 1993, c. 19), Bupasi, 110 6a3ymThcsa Ha 00paasi 30iry xosbopis. Ille
OMHMM BaplaHTOM pemnpeseHTaIlll Iomi0HOoI 17el € o0pa3 OBOX YaCTHUH
equHOro Imoro — such cup, such cover (TTEM, 1993, c. 335). O6pas
YaIlKN Ta KPHUIITKY 10 Hel BepbatidyeThbes 1y mpucaB’i Fair is the weather
when cup and cover hold together (TTEM, 1993, c. 335). Tak camo eaHiCcTD
IIBOX IIPeIMETIB Iepenaerbcsa y 3BopoTi The shoe will hold with the sole
(TTEM, 1993, c. 33). Hepo3puBHICTEH Y0JIOBIKA Ta OPY:KUHU IIePegacThCs
1 4yepe3 obpas gepesa Ta ioro kopu — Ne'er meddle/put hand between the
bark and the tree (TTEM, 1993, c. 187). Ille ogHMM OIATBEPIKEHHSIM
TAKOT0 CTEPEOTHUILY € 00pa3 CIIO;KUBAHHS OJTHAKOBOI 1:K1 take gruel together
(TTEM, 1993, c. 359).

OOpa3 1m0BHOI HECYMICHOCTI TaKOK BIJOMHUI B aHIVIIHCHKIHA
bpaseosiorii, Hanpuxaan, When the husband is fire and the wife tow, the
devil easily sets all in a flame (TTEM, 1993, c. 434).
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Pesynprati ceMaHTHMYHOrO aHAJI3y AHIVIIMCHKUX (PPa3eoJIoTi3MiB,
III0 € HOCIAMHU TeHJIePHUX CTEPEOTHIIB MOMKEMO HIACYMYBAaTH y BUTJISIL

Ta0JINII]L.

Tabnuus 1.

CemanTu4Hl cpepu reHIEPHUX CTEPEOTHUIIB B aHIVIIHACHKIN ppaseosIorii

Crepeorun [Tpurknaon Jsxepeo
MeTa(OPUIHOIO
IIepeHeCeHH
Yos10B1K man of iron; Every Merasu, KeplBHUK
Kepye/d0JI0BI1K man is a king at home
CUJIbHUU

HKinka xepye

monkey-man; apron-
husband,

TBapuHM, BUKOHAHHS
TOCIIOTaPUHNX
000B’SI3KIB

Yo10B1K IIOraHMit
(31MiA, SKOPCTOKMIN)

tied to the sour apple;
Better my hog dirty
home than no hog at
all; sees/has seen a

wolf.

I'xa, TBapuHu

Kinka morana
(comabra, 3ayIesKHa)

tiger-cat; like a fish-
wife

TBapuHuU

HKinka e BinpMOIO

He has a great fancy
for marriage that goes
to the devil for a wife;
vamp

IloTo1i01uH1 cuu

Yo10B1K HEBIpHUI

easy rider; An ass
with two panniers; the
cat among the pigeons

TBapunmu,
JIETKOBAYKHE JKUTTS

Hinka meBipHa

It is a bad hen that
cackles in your house
and lays in another’s;
Damaged goods!

Tsapunu, pemecsia

Hinxa maprye rporri

If you sell your purse
to your wife, give your
breeks into the
bargain

CimeiiHl CTOCYHKN

HKinka e ckapoom

A good wife must be
bespoke, for there’s

Pemecna,
JIOPOTOITIHHOCTI, 13Ka
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none readymade;
Every jewel needs a
setting; a basket of

oranges
HKinka bamaxyua 1 curtain lecture; worse | CiMelHl BITHOCUHH,
cBapJIBa than a clocking hen; TBAPUHU

There is nothing
sharper than a
woman’s tongue

Hinxa moBunaHa BecTu | busy as a wife at an TBapuumu,
TOCIIOTAPCTBO oven; It is a poor hen | rocromapchbKi

that can’t scratch for | o06oB’A3Ku;

one chick
YoJs10BiK Ta KIHKA live tally; such cup, Komabopu, pemeciia
MAaIOTh II1IXOIUTHA such cover

OHE OJHOMY

AHal3 TeHIepHUX CTEePeoTHINB B YKPAIHCBHKIA ¢paseosiorii
IIOKAa3ye, 10 BOHH II010H1 J0 THX, III0 HAaABHI B aHIJIIMCHKIN MOBI.

Yo0BiK Kepye

Braskaerncs, 1110 40JI0BIK Mae OYyTU CHUJIBHUM, IO IIPUPOTHO POOUTH
tioro sigepom. Cmia 4oJIOBIKA eKCILIIKYeThbCs y (ppaseosiorii, 3oKpeMa B
omuHUIT 30oposuli, sk snocy (YIIII, 2004, c. 383). OnuH 13 ppaseosioriamis
TAKOK CTBEP/IKYE, IO sKIHKA He € TOJIOBHUM Y sKUTT1 40JI0B1Ka — [loc1ioHs
6 nona xcinka (YIIII, 2004, c. 254). Biabin Bask/IMBUM JIJIsI YOJIOBIKA €
cBO0OJIA Ta HE3aJIEKHICTh, 0 HIAKPIILIEThLCS IIPUKA3Kow Topba MmeHi
ocinka, xkuil y mene opamom! (VIIII, 2004, c. 229). a6 B3arasl
PO3TISNAEThCA SAK BTpaTa BOJI, Iefl CTEPEOTHII BIIOOpPaKeHO y HH3IIl
(paseosioriamis Ta Maaux QoabkKIopHUX Qopm: Oxcenumucv — He
Hanacmb, ma w00, xHeHuswucyb, He nponacms (YIIII, 2004, c. 392); He
cmpauiHo xceHumucy, a cmpauwro swcypumucey (YIIII, 2004, c. 392); He
Keancs s’ceHumucs, 60 we mobi xicinka cmarne Kocmiwo 8 2opai — it boe
comeopus 3 kocmi (YIIII, 2004, c. 392); Xmo paro oOpyxcuuus, moii 61K
He namyxcuuus (VIIII, 2004, c. 392). Toit camuii MOTUB HasSIBHHUHA 1 B
1HIITAX MOBHHUX OOUHHIAX — Xou cam 3eure, xou xcinka noxkune (YIIII,
2004, c. 252); Kozax oorcenuscs, nenaue ynusca (YIIII, 2004, c. 399);
Ooicernusca, ax Ha abody oonomuscs (YIIII, 2004, c. 399). V Toii e 4dac
YOJIOBIKOB1 CKJIAJHO 0e3 :KIHKHM, III0 TaKOoK OaumMo y dpaseosiorii — bes
acinku, ax 6e3 kiwxku (YIIII, 2004, c. 400). Ilorar mo BoJl 1 MaHAPIB SIK
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IIPUTAMAaHHUIHA Y0JJ0BIKOB1 BepOaI130BaHUM I1Te I B OMUHUIN J0.1081K mam
pioko ymipae, 0e ca poxcoae (VIIII, 2004, c. 459).

3rigHo HAPOIHHUM CTEPEOTHIIAM, KIHKA YaCTO PO3TJISIAETHCS JIMIIE
SIK JOJAaTOK JI0 Y0JI0B1Ka — Ko3ak Ha KoHI i130umb, a 0l814UHA pOOULUS, MA
il kozaxy 3eoduyus (YIIII, 2004, c. 388) or Jlisuura poouuus, a KO3aK HQ
rons cadosuuus (YIIII, 2004, c. 388). Kiuka e 3a/eKHOIO B1J CBOIO
YOJIOBIKA, IIPO IO UIEeThCA V ¥V Hac maka npunosedinka: 0e napybox, mam
u oiska (VIIII, 2004, c. 388). YomoBiK Tako:k Mae 3abe3lmeuyBaTH
ICHyBaHHS POAWHM, 1HAKIIIE BIH HIYOr0 He BapTuii — Ipsacimecs pyoui,
ousimecs MoJ100Ul: X04 COPOUKU He Mato, dcenumucs oymaro (YIIII, 2004,
c. 392).

Crepeotun mpo Te, IO KIHKA He MOMKe 3aMaTH KepIlBHY pPOJIb
CTBEPIsKYE IpyHa MOBHUX oquHHIE: [lle copoxa He nobinizia, w00 HciHKa
yonosika ouna (YIIII, 2004, c. 401); Buna scinka wosi08iKQ, NIWLA
nosausamu. npucyousu wonosixy we xwcinky npoxamu (YIIII, 2004, c.
401); Xomina 6aba suopu, ma nacuny cama suopasnacsy (YIIII, 2004, c.
119); Cseim csimom, He 6ysia 6aba sitimom, ma U ne 6yde Hikonu (VIIII,
2004, c. 261).

OnmoyacHO OOOBSIBKOM YOJIOBIKA € J0ATH IIPO SKIHKY 1 POAUHY —
Xamu u sxcinKy ece mpeba noxkpusamu (YIIII, 2004, c. 400).

OgHUM 13 ITPOSBIB CTEPEOTHUILY IIPO JKIHOUY CJIa0KICTD € 11 3aJIesKHICTD
Bl 4oJioBlKa. Taky imero O0aummo y 0araThb0X MOBHUX OIWHUIIAX, SK1
MOYKYTHb OyTH BIJHECEHl TakKo 1 10 1HImMX rpym: /Jliska ax eepba: Oe
nocadu, mam nputimeuus (YIIII, 2004, c. 393); MKinka so3unka: Kyou
cxou, noxunuw (YIIII, 2004, c. 400); Hinka, ax mopba: w,o nosodxcuut, me
i nece (VIIII, 2004, c. 400); sKinka, aK dcunka: KoJu €xXo4, nomsacHeu
(VIIII, 2004, c. 400); Kinka 6e3 myoxca i numu Hedyxa (YIIII, 2004, c.
400). IloBHY 3aJIesKHICTD KIHKH EKCILIIKYIOTH 1 mpuciais’a Kyou eosnka,
myou il Humka, kyou uosio8ix, myou i sxcinka (YIIII, 2004, c. 400); /e
napybox, mam u oiexka (VIIII, 2004, c. 388).

Yos0BiKk morauui (3JIMiA, sKOPCTOKUIA)

Crepeorunu ykpaiHCbKOI (ppas3eosiorii BKa3yoTh HA Te, IO Y0JIOBIK
OyBae rpyOMM IIOMO KIHKH, Haupukaan, Ha me yuean mamky 6'e, wob
tioeo odcinka bosnace (YIIII, 2004, c. 199). Toit camuii cTepeoTHi, Imo
YOJIOBIK MOKe€ HAaBITh OMTU APY:KUHY 0auymMo 1 B 1HIIUX BuUpasax: 1ak
MeHe, MQaMO0, XJIonUl 1l0baams, wo 3a Kyaaxkamu ceima He 6auwy (YIIII,
2004, c. 388); anucy y 3narku wonosixka kynaxku (YIIII, 2004, c. 405) Ta
3a kynaxkamu 610 xaonuyis oiexka ceima ne bauums (YIIII, 2004, c. 388).
IHom Opy:KmMHA IMOBMHHA HABITH XOBATHCH Bl YKOPCTOKOTO YOJIOBIKA —
Hinka lsacsa 6oanacs, nio npunevox cxosanacs (YIIII, 2004, c. 217).
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CrepeoTunu TaKMX CTOCYHKIB MIK JBOMA CTATSAMH IIPOSBJISIOTHCS
TAKOK y IOPagax Y0JOBIKAM CTOCOBHO TOTO, SK IIOBOJUTHCH 3 JKIHKAMI:
JIiobu ax oywy, a mpycu, ax epywy (YIIII, 2004, c. 403); Cepuem nrobu, a
pykamu mpsacu (YIIII, 2004, c. 403); Koau oscinky nouas 6ums, mo i
O6ydews 6ums, a He Hauumas, mo U He Hauunal (YIIII, 2004, c. 403);
Yonosix sunen, wo winka snedauwa (VIIII, 2004, c. 403); Hawo meni
KasHna, koau xinka 6e3 yma (YIIII, 2004, c. 403).

Yo10BIK TaAKOK MOke OyTH II'SSHHYKOI, IO TAKOM HEraTHBHO
BILIMBAE€ HA CTOCYHKM — Y0.1081K He cKomurna — OLnblul 810pa He sun’e
(VIIII, 2004, c. 507); A makuii wonosik: sk eizvmy, mo i eun’to (YIIII,
2004, c. 511).

Ax 1 B aurmiicbkiii (ppaseosiorii, B ykpalHChKIHA MOBI TAKOK 0AUHNMO
MOTHB Y0JIOBIKA-XMKAKA, IJII SIKOTO JKIHKA CBOro poxay 3moomu: [loensdae,
ark eosk Ha seHuuio (YIIII, 2004, c. 390); Jusuuus, ax 608K HaA KO3y
(VIIII, 2004, c. 390).

Tako:x 3a3HAYMMO ICHYBAHHS CTEPEOTHILy, IO JKIHKa I[IKaBa
YOJIOBIKOBI1 JIMIIIE [0 TOTO 4Yacy, IIOKY BIH HaMaraeTbCs «3aBOOBATI» il —
Jlo secinina diska eapra, a mam xou nokuns (YIIII, 2004, c. 399).

Hinka Moske HaBITh PO3TJIAIATHCH K CBOTO POAY MAaMHO, TKe MOKHA
mpogatu — JRenuscs — 3axcypuscs, npooas HCIHKY 34 CONLAKY, a4 CAM
xooums, ax 6yeai (VIIII, 2004, c. 399).

/Kiuka morana (ciiabka, 3aj1esxKHa)

OmHuM 13 CTEPeoTHINIB YKPaAIHCHKOI 1JIOMATHKKU € Te, IO KIHKAa
I0JII00J1s7e  moOpe mormoictu. IliaTBepma:KxyeMo Taky AYMKY HaACTYIHUMU
MOBHUMHU ONUHHUIAMU: JIHKQ calo eamMHyiQ, ma HA KOMQ 38epHY.JIA
(VIIII, 2004, c. 205); Yonosik 3a nopie, a swcinka aa nupie (YIIII, 2004, c.
402); Tu, wonosiue, ixe 6opuiuk, a s 6yoy musacue, 60 meHe OumMuHa cce
(VIIII, 2004, c. 403); Yu moemy ©o108iK081 we auxa mpeba? uu npycky
8aPI0 — IOULKA 3Q HUM, YU Aliua sapio — owka 3a Hum (YIIII, 2004, c. 403);
Baba 3 nHexouy uine nopocsa 33ina (YIIII, 2004, c. 246). Toit camuit MOTUB
IIpOoCIiAKOByeMoO 1 y mpukasml Ceunka ma sHciHKA eOur Maiomb Hpas
(VIIII, 2004, c. 363). Tako:x B1O3HAYMMO CTEPEOTHUII, III0 HA JOJATOK M0
19K1, "KIHKH HOJIIO0JISIOTE 1 aJIKorosb — 1o neana sHciHKaA, WO CKaxdceHa
rkiwra (VIIII, 2004, c. 363). IToB’ss3amum 13 11iero TeMoIo € 1 npucias’a Konu
MO HCIHKQ mMaKa, mo Hexall caunl 6opowro ioams (YIIII, 2004, c. 158).

CrepeoTunu TakoK YACTO 3BUHYBAYYIOTH KIHOK y OpPEeXJIMBOCTI.
IIinTBepa:KeHHAM ITl€l Te3W € HACTYIIHl MOBHI onuHuIN: He 8ipv nixonu
acinyl, koHaul U cooauyl (YIILI, 2004, c. 363); To ii He sciHKQ, AK CIM PA3
Ha Oerndb He oomarnums wonosika (YIIII, 2004, c. 402); Ille 0obpa swinka,
aK cim pa3 nHa OdeHv o060ypums (VIIII, 2004, c. 402); Jlobpa swcinka
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08aHA0UAMb PA3 HA 0eHb 00ypUumb, a AK aKxa, mo u 6e3 uucaa (YIIII, 2004,
c. 402); He raoicu, cecmpo, 40s1081K08L ycel npasou — Kaxcu mijabKu ho
ronina (YIIII, 2004, c. 405). 3 1leo AyMKom IoB’g3aHa 1 omuHuilg He
HCOHAMOMY NXY, A HcorHamomy i xwcinka 6 oul nanstioe (YIIII, 2004, c. 393).

@paseosorisi yKpalHCbKOI MOBH TAaKOMK 3aCBIOUye HaPOIHUI
CTEPEOTHII, 10 $KIHKK YaCTO XBOPI1IOThH, a00 yaalTh XBOpooy: Ax npuiiuwiu
aocrnusa, mo i xcinka kpusa (YIIII, 2004, c. 481); Ax npuliwsia kocosuus,
mo u dcinka kopoouuus (YIIII, 2004, c. 481); Iputiwnu xcrusa, xooums
HCIHKQ AK Hexcusa, a ax nputiwna Ilokposa, mo i scinka 30oposa (VIIII,
2004, c. 481).

Ille oguuM 3BHUHYBAUYEeHHSM y OlK SKIHOK € Te, III0 BOHHU JIIOOJISTH
rmoxBaynTuck — Iloearna ma diska, wo cama cede xeanums (YIIII, 2004, c.
146).

3arasioMm, sKIHKa MOske OyTH HACTLIBKHU IIOraHolo, 1o Hi npodamu,
Hi npominamu. ayuye 6yno ne opamuu (YIIII, 2004, c. 399). Onpy:xenHs
3 IIOTaHOIO *KIHKOI0 IIPUHOCUTE Y0JIOBIKOBI1 Jiuiie rope: He mas siuxa, mak
ooxcenuscsa (YIIII, 2004, c. 399); Oxcernuscs, mo sorce i 3axcypuscs (YIIII,
2004, c. 399); Jle nuxas scinka 8 xami, mam 0obpa He cnooisamucsy (YIIII,
2004, c. 617).

Crepeotunu Tako TOBOPATH IIPO Te, IO KIHKKW CIOKYIIAIOTH
40JI0B1K1B — He moena 36abumu kanauem, a nomim maxcko 6yio i0bumu
ouuem (YIIII, 2004, c. 390).

Taxosxx ykpalHChbKa (ppas3eosoris TOBOPUTH IIPO Te, IO SKIHKA
HaMaraeThbCsa OyTH Ha KePIBHUX IIO3UINAX, 110 He BBAKAETHCI II0O3UTUBOM
— Ha wo momy sxcinka mos00a, Ko2o u cmapa 3a wynpury eooums! (VIIII,
2004, c. 403). 3asgauumo, 110 Ha BIAMIHY Bl AHIUIIMCHKOI MOBHM, HAMU
3HalIeHa JIMIIe OJHA Moq10Ha 11iloMa B YKpalHChKIM MOBI, III0 He T03BOJISE
BHOKPEMJIEHHSI OKPEeMOl I'PYIIH.

Kinka e BinpMOIO

Ilett cTepeoTHUII CTOCOBHO KIHOK BIJIOOpaKeHUN B YKPATHCHKIN MOBI
Tak caMmo sK 1 B aHDIHCEKIN: Baba 3 nexnia podom (VIIII, 2004, c. 47); 1
6aba 3 xnonuem i 6ic — 8 eonom uexy xooumsv (YIIII, 2004, c. 363); bioa
6aby nopoouna, a 610y wopmosa mamu (YIIII, 2004, c. 401); Baba ma
yopm mo co6i pions (VIIII, 2004, c. 402).

Yo10BiKk HEBipHUII

YoJI0BIK TaK0K YaCTO CIHPUNMAETHCS CTEPEOTHUIIHO SK TAKWH, IO
CXWJIbHUM 10 HeBlpHOCcTl. Opas3eosorivHl 3BOPOTH YacTO He POOJIATE IO
MK THM, XTO caMe 13 TIIOJPY:K:KsS BHWHEH, HAroJIOIIyIoUM Ha
HEeIPUHMHATHOCT] TaKOl IIOBeMHKU: K O6u 8lH HI dHcus, ma Hcus, adbu 8
yyocy epeury He eckarxysas (YIIII, 2004, c. 391); B kponusi w.iiob 6pas
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(VIIII, 2004, c. 391); V epeury ckouus ma u ssopsas (YIIII, 2004, c. 391);
He crarait y uyxcy epeuxy, 60 snuxo mo6i 6yoe (VIIII, 2004, c. 391).
YoJI0BIK TAKOK 3BUHYBAUYYETHCSI V OPEXJIMBOCT1, HATIPUKIAI, 116Kl W0
300yMA€EUL Cc8AMAMUCHL, MO Ui cmarew 3apa3 bpexamu: Oe3 OpexHl Hi
aorcooeH wonosix He ceamascsa (YIIII, 2004, c. 397).

CrepeoTunHOO € TaKOK TOYKA 30pPYy, IO YOJOBIK HEIIOCTIMHUH 1
CXWJIBHHUUM 110 3pamu — bunasicen myoe, 00 wkonu He O0yixc, 00 UepKseu
cau3vbko, 0o disuam onusvko (YIIII, 2004, c. 390); Baba cysxcerna, a kyma
awbnena (VIIII, 2004, c. 362). OcobauBo Ile MPpUTAMAHHO CTAPIIOYNM
YOJIOBIKAM, III0 IIIITBEPIKYEThCI HHU3K0I0 MOBHUX OOUHUIL. K 80/10CC5
cusie, mo wosiosix dypie (VIIII, 2004, c. 387); Ciournu 6 2onosy, a uwopm 8
bopooy (VIIII, 2004, c. 617); Yonosix cmapie, a wopmakxa nio 6ix (YIIII,
2004, c. 617); I cmapomy cobaui opuraroms xcunu (YIIII, 2004, c. 617); 1
6 cmapim neyy uacom ywopm nanaemsv (YIIII, 2004, c. 617); I 6 cmapiii
neui 0iobko monums (YIIII, 2004, c. 617). OcobimBO IIIKABAM JIJIsI
YOJIOBIKA € uy:ka sKiHka — [ apra diska, ak s3aceamana (YIIII, 2004, c.
246).

Vkpaincbka ¢paseosoris Tako HATrOJIOIIye, IO Kpalie OyTu
BIPpHUM y cTocyHEaX — [lepwa sxcinka 00 boaa, opyea o0 siiodeili, a mpems
00 wopma (VIIII, 2004, c. 400) and Cwmepmdv ma oswcena 6i0 boea
npusnauerna (YIIII, 2004, c. 400).

/Kiuka meBipua

Takuii cTepeoTUIl MU BiI3HAYAEMO B YKPATHCHKHUX 1JI0OMaX, TAK CaMO
IK 1 B aHINACchbKUX. Hampukiian, skiHka OpUPIBHIOETHCS 10 OIMKOIN, AKa
JIeTUTh Ha Oynb-akuii 1BIT — Boxcona nemumov na awouil ysim (YIIII,
2004, c. 388). Imes HeBipHOI *KIHKH IIepeIaeThes 1y crajoMy Bupasi /[ea
Komu 00 €0Oroll muwku He nomicmuuyus (YIIII, 2004, c. 391).

3 TOYKM 30py HaAPOMHOI CBIIOMOCTI BTpaTa MIBOYOCTI OO IILJIIO0Y
TAKOK BBAKAETHCA BaplaHTOM KIHOYOI HeBlpHOcTl. OmgHOYACHO, TakKl
(ppaseosoriaMmu MOKyTh OyTH BIIHECEHI 1 IO TPYIIU «YOJIOBIK IIOTAHUID,
OCKLIIBKM BOHH OITMCYIOTH CHUTYAIllI0, KOJHM YOJIOBIK CIIOKYCUB KIHKY: B
kponusi w.obd opas (YIIII, 2004, c. 391); ¥V eopox yckarxnyna (VIIII, 2004,
c. 391); Yowce mo6i ne sinox mocumu (VIIII, 2004, c. 391); Tenep owce
nponas miti sinovorx (YIIII, 2004, c. 391); Pocuecas iii Kocy 00 8iHUA
(VIIII, 2004, c. 391); Crarxae 8 epeuxy (VIIII, 2004, c. 391); V epeuxry
ckouus ma u ssopsas (YIIII, 2004, c. 391); Ax 6u 8in Hi dxcus, ma xHcus,
abu 8 uyoicy epeury He eckarysas (VIIII, 2004, c. 391); /lisouuii cmuo do
nopoea: abu nepecaenyna, makxk u 3abyna (YIIII, 2004, c. 390); Ak me
oiska, iiou oo oidvra (YIIII, 2004, c. 248).
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Kinka — e ckap6

Ileit crepeoTuIl TaKoK HaABHUN B 000X HOCJIIIKYBAHHX MOBAaX.
HanpukiaaglO 4osoBIK He MOKe YSIBUTH CO0l sKUTTS 0e3 KiHkM — K orce
gorno 0yoe? ocinka mam, a 5 mym! (VIIII, 2004, c. 355). MaoyTs 1
HACTYIIHUH 3BOPOT MO3Ke OyTH BIAHECEHMI 10 I111el TPYIH, OCKLIbKH SKIHKA
B HBOMY PO3TJIAIAIOTHCS K HeaOusaKa INHHICTD — AIHKU ma KOHA HIKOMY
He oasatl (VIIII, 2004, c. 363); Jlrosivku ma HCIHKU HIKOU He NO3UYAll
(VIIII, 2004, c. 363).

JloOpa :KiHKaA — I1e CIIpaBKHIM cKap0 JIJIS Y0JI0BIKA, PO IO HAeThC
y Bpam niwobumos cecmpy bacamy, a wonosik xcinky sooposy (VIIII, 2004,
c. 363); JKinrka xou rkoposa, abu 30oposa (VIIII, 2004, c. 400). I'apua
SKIHKA MOKe CTaTU IIEHTPOM BCECBITY YOJIOBIKA, IO 3aThbMAapIioe ycl 1HII
o0’extu — YV oxo sanana (VIIII, 2004, c. 388).

Hinxa moske HaABITH HOPIBHIOBATHCH 13 30J0ToM — Cosiom’sanull
napybox, a 3onomy o0igky 6epe (VIIII, 2004, c. 396). Taxox, gk 1 B
aHTJIIMChK]1 MOBl. B yKpaiHchKi#M MoB1 0aunMo MeTaopHUUHe IIOPIBHIHHS
SKIHKH 13 YMMOCh cMavuHuM a6o cditomeradopu: /liska, ax aeioka (VIIII,
2004, c. 377); Mo.ooa ti xopowa, ax seooka (YIIII, 2004, c. 377); Yepsona,
ax aeooa (YIIII, 2004, c. 377); Yepsone, axk kanurna (YIIII, 2004, c. 377);
Taxe xopowe, ax kanuna (VIIII, 2004, c. 377); [isuuna, wo 6 Jiy3i
ranuna (YIIII, 2004, c. 377); Iapra diska, ax maxiexka (YIIII, 2004, c.
378); Hisxa — ax monosas (YIIII, 2004, c. 378).

3a3HaunMo TaKo0K 1 HasIBHICTH CTEPEOTHUILY, ITI0 SKIHKA Y0roCh BapTa
IOKU MoJiofa 1 rapHa — Kosiu 6 iima eepHyaucs, mo 6 u XJionul 20pHYAUCS
(VIIII, 2004, c. 388); Crin 3 bopodoro, a kozakx 3 mosrodoro (YIIII, 2004, c.
388).

3araJjiom, mo0Opa KIHKa — Iie 0JIar0CJIOBEHHS [JIs Y0JI0BIKA, a IIoraHa
— "aBnaku: J[obpa xciHKa MydHcosl ceomy eiHeup, a 3aa Kineup (VIIII,
2004, c. 400).

/HKiuka 6amakyda i ceapurbcs

BanakydJicTs KIHKM € JIOBOJII PO3MOBCIOIKEHNM CTEPEOTUIIOM, IO
3aCBIIUYIOTh YHCJIEHH1 (PPas3eosIoTIYHl OOWHUIN Ta MaJl (POJIbKJIOPHI
bopmu: MHinka u kamany eopy nepecive (YIIII, 2004, c. 402); sKinku, ax
coporu (YIIII, 2004, c. 402); B 6abu asuk, ax nonamans (YIIII, 2004, c.
402); Ax 0si 6a61 ma eycka, mo gecv 6azap (YIIII, 2004, c. 402); /lsi 6a61
— mope, a mpu —apmapra (YIIII, 2004, c. 402); Cim 6a6 — céoe niomoporcsa
(VIIII, 2004, c. 402); Jle 6a6 cim, mam mope 3oscim (YIIII, 2004, c. 402);
Jle 081 6a6u 0a mpu x’cabu 36epyuus ymicmi, He nepecnopumas ix 40Ji081Ka
 osicmi (VIIII, 2004, c. 402); /liorcu He nepemicumu, Q HCIHKU He
nepeoumu (YIIII, 2004, c. 363).
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OnauM 3 pe3yIbTaTiB 0aJIaKyUOCTI € Te, 1110 SKIHKA He BMie 30epiratu
cekperu — JHinka xiba me ymae, woeo He 3nae (YIIII, 2004, c. 606). OTxe,
HapoIHa MOBHA CBIIOMICTH PAIWTL HE PO3IOBIIATH KIHII IIPO CEPHO3HIl
peul — JKinyi npasou He Kadxcu, wyxcol OumuHu He bepu, 3 nAHAMU He
opamaiica (YIIII, 2004, c. 363).

JlyMKa IIpo KIHKY AK IIPO TaKy, IO JIFOOMTHCBAPUTHUCSI TaKOMK
HasIBHA B YKpalHCBbKIN (ppaseosiorii, Hanpukraan, [llo 6iwerna Kiwka, wo
noneoinkosa xwinka (YIIII, 2004, c. 363). Ane uacro Oysae # Tae, II10
YOJIOBIK He 3BepTae yBaru Ha Oasauky um cBapky apys:xumam: Cepousiace
b6aba Ha 0ida, a 0i0 moeo He sidas (YVIIII, 2004, c. 183); Cepouniacey 6aba
Ha mope, a mope moeo U He uye (YIIII, 2004, c. 262); Baba 3 803a — kobuJi
necwee (YIIII, 2004, c. 262).

/HKiuka mae BeCTH rocrogapCcTeo

Ileit cTepeoTHUII TAKOK € OOJHAKOBUM [JIsI 000X MOB. 3TLIHO HBOTO,
SKIHKA IIOBMHHA J0aTH IIpo oceyro, Hampukaan, He eapa3o — owcinka
Jsedau,o: He 3sapumao, He cneyve, koau Hema wo (YIIII, 2004, c. 159). Ixomi
€INHOI0 METOI0 OAPY:KEeHHs € MaTH 0co0y, sika Oyae BeCTH I'OCIIOZapCTBO,
IIpaTu Ta JaroguTu ogar: Hema komy HI o6inpams, i obsiamambs: mpebdba
aocenumucs (YIIII, 2004, c. 392); Ak copoura 6ina, mo i HciHKA MUSIA
(VIIII, 2004, c. 400). Kinka mae HaBoguTu Jjag B ocesil — Jlobpa odiska —
ax cmapocmu toymo, mooi meme (VIIII, 2004, c. 397).

VYV Oynb-skoMy BHIIAIAKY CTE€PEOTHIIOM € Te, II0 KIHKA He IIOBUHHA
oytu Jsemadorw — Jlyuue wopma zampimams, HINC J1eOAUY HCIHKY MAMb
(VIIII, 2004, c. 403); Yonosix sunen, wo sxcinka snedauw,a (YIIII, 2004, c.
403). Bona mae B mepiry depry g0aTH IIPO JOMIBKY 1 POOHHY, a HE IIPO
cebe, 110 3a3HaueHo y JHinka knaeumuvka, a xama ne memera (YIIII, 2004,
c. 404).

Yos0BiK TA :KiHKA MAaOTh HIAXOAUTH OJHE OJHOMY

Jleakl ykpaiHCBKI 1JIOMM TaKOK IepedalTh 11ef, sSkKa Oysa
3a3HayeHa NpPHW aHaJI31l aHTUIHChKOI dpasdeosorii. YosoBIK Ta KIHKA
MAalOTh IMOXOOUTH omHe omHoMy: Ax Xomka, mak iioeo u xonkxa (YIIII,
2004, c. 358); Axuii 0idvko 3 Ximrka, marka é2o swcinka (YIIII, 2004, c. 358);
Aruii vopm 3 Iluwra, maka tioeo i ancinka (Y1III, 2004, c. 359); Ilo 0io,
wo 6aba, mo edna paoda (VIIII, 2004, c. 359). I'apua mapa Mmoxxe
BepOaJII3yBaTUCh Yepe3 11ei0 CIPABKHBOI0 KOKAHHSI — Bipromy KOXaHHIO
u boe ne npomusrnux (YIIII, 2004, c. 388). CrocyHkH y L1001 MalOTh OyTH
CEePHO3HUMH 1 IOAPYKIAKSA MAIOTh MIKJIYBATUCH OJHE IIPO OOHOTO JRiHKa He
yepesuk: u3 noau He ckurneuws (YIIII, 2004, c. 392).

OnpyskeHHs B3araJl € Ayske BasKJHBOIO CIIPABOIO, 1 IIOTEHINAJIbHI
IMapTHEePHU MAalTh yce J00pe PO3BAKHUTH — 3qu1io0umucy He O0OULUK
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nepeuexamu (YIIII, 2004, c. 392); 3amixc iimu — He O0ow,08y 200UHY
nepecmosamo (Y1III, 2004, c. 392). Xoua y HacTyIIHOMY BHpa3l 1 HOeThCs
IIPpO 3pajay, ajie OCHOBHA 1Ies, IO JIIOAWM MAaloTh OYTH MOCTIHHHMU ¥
CTOCYHKaX AK npomue connus 800U He HANUMUCH, MAK 3 YUYHCOI0 HCOHOIO,
abo 3 myoacem uysxcum ne Haxcumucs (YIIII, 2004, c. 391). Tary & 1mero
MU 3a3Hadvaemo 1 y 3Bopoti Koxcra nmuus 3natide ceoeo epuus (YIIII,
2004, c. 393).

Axmmo & mapTHepH He MIAXOOATH OJHE OJHOMY, BOHK HE MOKYTh
misitu arogu: /e myorc cmapuli, a #ciHKa mosrooa, mam pioxo 3eooa (YIIII,
2004, c. 404); He max 40/1081K MIUWKOM, AK HCIHKA 2OPULKOM PO3HECYmMb 3
oomy (VIIII, 2004, c. 479); Kazas napybok — 0iska Hi4020, a4 SULLLUUIIO
rasnawo (VIIII, 2004, c. 342).

PesynbpraTu anasisy MosKyTh OyTH IIIICYyMOBAHI Y BUTJISIl TAOJIHIII.

Tabruus 2.
CemaHTHYHI cpepu TeHIEPHUX CTEPEOTHUIIB B aHTJIIHACHKIN ppa3eosorii

Crepeorun IIpurkaagnu J:xepeto
MeTa(OPUIHOTO
IIepEeHEeCeHH s
Yos10B1K 30oposuli, AK J10Ch; TBapuuu, ceobona,
Kepye/doJI0BIK Kosax oorcenuscs, CIMEMHI1 CTOCYHKHU
CUJIbHUHI HeHaue ynuescsa; Y nac

MmakKka NPUNO8eoIHKa:
Oe napybok, mam u
oierka; Hinka
JIOBUHKA. KYOU CXOY,

NOXUJIUUL
YoJs10Bi1K mTOraHmix Jlaniuce y snaxku CimeiiHl BITHOCHHH,
(371HITA, KOPCTOKIIIL) Y0J1081KA KYJIAKU; AJIKOT0JIb

Yon081k He CKOMUHQ
— Olibut 810pa He

sun’e
HKinka morana Yonosik 3a nopie, a I'actpocdepa, omana,
(comabra, 3ayIesKHa) aciHKa 3a nupie; Ille | memadvicTh

0006pa JHCIHKQ, AK CLM
pa3 Ha 0erb
0b60ypumo; Ak
NPUUWIU HCHUBA, MO
Il HCIHKQ KpUBQ
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Kinka e BimpMOMIO

Baba 3 nexnia podom

IloTo1101uH1 crn

Yo10B1K HEBIPHUI

Ax 6u 8in Kl ocus, ma
Hcus, abu 8 uyxcy
epeuKy He BCKAKYy8Qas,;
Ax soniocea cusie, mo
Y40J1081K Oypie

3pana, BIK

Hinka meBipHa

Boswcona nemums na
nobull usim; Y eopox
YCKAKHYIQ

3panga

HKinka e ckapoom

HinKu ma koHsa
HIKOMY He 0a8ali;
Jliska, ak A210Ka;

IMigHocTl, 1A

HKinka bamaxyda 1
CBAPUTHCST

Hinku, ax coporu;
Jl8i 6061 — mope, a
mpu — ApMAPKQ;
Hinka xiba me ymae,
Y4020 He 3HAE

TBapunHa cdepa,
TaeMHUIISI

Higka moBuHHA
BECTH T'OCIIOJAPCTBO

Hema xomy ni
obinpams, Hi
obsiamambs: mpeba
HCEHUMUCS

Jlomarrrsai 000B’I3KH

YoI0BIK Ta sKIHKA
MAalOTh IILIXOIUTHA
OJTHE OJTHOMY

Lo 0io, wo 6aba, mo
eora paoa; Koorcna
nMuYs 3Hatioe 8020

epuUs

IlombHIiCcTE

ITopiBHIOIOUH TeHIEPH] CTEPEOTUIIN B aHIVIHUCHKINA Ta yKpalHCHKIN
MOBaX, MM MOKEMO II00QUUTH, IO BOHK MAaHKe IIOBHICTIO IIO10HI.
CeMmanTHUHI IIapaJjesl HasgBHI B 000X MoBax. B 1iboMy migpo3miial MU He
HaJaeMo IIOCHJIaHb HA  CJIOBHHK, OCKLIBKM JJIs  LIIOCTpaIni
BHKOPHCTOBYEMO OIWHMUITL, AK1 OyJIM HAaBeIeH1 BHUIIIE.

B 000x MOBax 40JIOBIK PO3TJISIAETHCS IK TAKHI, 110 3aiiMae KepPiBHY
IO3UIIII0. ¥ HAIBHUX YV Ppas3eosorii cTepeoTHnax BlH PeIIPe3eHTyEThCT IK
crbHul (man of iron; bull-moose; 30oposuii, ax s10ck), He3aTCKHIN
(Honosik mam pioko ymipae, oe ca poxcoae), aKkuii Kepye ponunoio (Kvery
man is a king at home; ¥ nac maxa npunogedinka: de napybok, mam u
oisxka; Ceim ceimom, He Oynia 6aba 8itimom, ma il He 6yoe HIKOIL), BIH
poouts Bubip (Choose your bird out of a clean nest; /Kinka no3unka: Kyou
cxou, noxunuw; JKinka, ax mopba: w0 nosoxcuuL, me i Hece).
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YV Toil Ke UYac cTepeoTHOM B AaHIVIIMCHKIN ppas3eosorii yacto
HATOJIOIIYIOTh Ha 11el JOMIHYBAaHHS JKIHKHM B POJUHI, IO He O0yJIo
BUSBJIEHO Y BIMIOpaHMX yKpPaAIHCHKUX MOBHHX omumHHIAX (She wears the
breeches /trousers; monkey-man; apron-husband; Man is the head — but
woman turns it!).

B 000x MoBax dYO0JIOBIK YacTO PO3TJISOAETHCA SK SKOPCTOKHII Ta
CXWJIBHHUEI 00 HacwibeTBa (a wolf;, Jliobu ax oywy, a mpycu, aK epyuLy;
Hinrka Isacs bosnacs, nid NPUNEUOK CX0B8AJIACA); TAKWUM, IO II0JII00JISIE
punutu (Better my hog dirty home than no hog at all, Yonosix He
ckomuHa — Ol 8i0pa He sun'e;, A maxuli 4o08iK: AK 8i3bMYy, Mo i
eun’i); HeyBaxkHui 10 KIHKU (In vain does the mill clack if the miller is
deaf;, Mernuasca — 3axcypuscs, npooas HCIHKY 3Q CONIJKY).

CrepeoTmHMM B 000X MOBAaX YacTO € IIJIKPECJIeHHS HEJIO0JIIKIB
skinkn. Bora mosxe Oyt cxmibHA 10 cBapku Ta oopas (like a fish-wife; Hi
npooamu, Hi NPOMIHAMU: Jayuue 6YJ,10 He bpamuu); MATH XKl HAMIPH
(tiger-cat); 3amesxnoio (grass widow); cxuibHo0 10 omadu (7o i He sciHKa,
AK Clm pa3 HA 0eHb He 0OMAHUMb Y0JI08IKQA); CXUJILHOI CMAYHO IIO0ICTH
(Hososik 3a nopie, a sHciHKa 3a nupie).

B 000ox MoBax ¢paseosoriuHl OOHUHHUIN 3BHUHYBAYYIOTH SKIHOK Y
KOHTaKTax 13 TeMHuMmu cunamu:. He has a great fancy for marriage that
goes to the devil for a wife; a vamp; bewitch; Baba 3 nexna podom; Baba
ma wopm mo cobi pioHA.

CrepeoTunn HeBIpPHOCTI 000X cTaTell TaKO¥kK HAABHUA B 000X
IocaimKyBaHuX MoBax: like a feather on a hill; the cat among the pigeons;
He thought he had got a gold finch, but it proved a wag tail; Ax 6u 8in Hi
HcUB, ma Hcus, abu 8 uyscy epeuxy He 6ckakxysas; CiouHu 6 20108y, a
yopm 8 60pody; VY epeury ckouus ma u 680p8as.

B 000x MoBax KIHKa pO3TJISIOA€TbCA SIK CIPABKHIN ckap0d, SKUI
IIoTPi10HO Oepertu Ta miHyBaTH — A good wife must be bespoke, for there’s
none readymade; drink on a stick; /lisxa, ax seioka; Iapra diska, Ak
MAKIBKAQ.

Ille omHMM CIIJIBHUM CTEPEOTHUIIOM, SIKHH IIPOC/IITKOBYETHCI 1 B
AHIJIIMCHKIN, 1 B YKpalHCHKIM MoBax, € 0asakydvicTh KiHKU: If you would
have a hen lay you must bear with her cackling; As hard to find a woman
without an excuse as a hare without a muse; There is nothing sharper
than a woman'’s tongue; /Kinka u kam’any ecopy nepeciue; /18t 6a6i — mope,
a mpu — apmapka; Ainka xiba me ymae, w020 He 3HAE.

Dpa3eosIorIUHl OOMHUIN 000X MOB TaKOMK BBAKAIOTDH, IO KIHKA
IIOBUHHA J0aTH IIPO POJMHY Ta TOCIIONAapCTBO: busy as a wife at an oven;
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little kens the wife that sits by the fire; Hema komy Hi obinpams, Hi
obniamamo: mpeba sHceHumucs; Ax copoura 6ina, mo U HCIHKA MUJA.

CrepeoTun mpo Te, IO YOJIOBIK Ta KIHKA MAIOTHb ITIJIXOOUTH OJHEe
OJHOMY TaKo0: 0aummo B 000x moBax: live tally; The shoe will hold with
the sole; Arxuii wopm 3 Illuwka, maka tioeo U xcinka; Ilo 010, wo 6aba,
mo eona paoaq.

Pesynbraté KOHTpPaCTMBHOIO AaHAJI3y MOKEMO IIPEICTABUTH Y
BUTJIA] TAOJIAII]L.

Tabruus 3.
'enmepHl cTepeoTHUIIN B aHIVIIMCHKINA Ta YKPATHCHKIN MOBAX

Crepeorun Amnrmgiicbka MoBa YkpaiHChKa MOBa
Yos0B1K + +
Kepye/doJI0BIK
CUJIbHUU
Hinka rkepye + -
Yo10B1K IIOraHMit + +
(31miA, SKOPCTOKMIN)

/Hinka mmorana + +
(comabka, 3ayIesKHAa)

/Hinka mmop’st3aHa 13 + +
B1ILOMCTBOM

YoJ10B1IK HEBIPpHUIHI + +
Hinka meBipHa + +
Kinka Butpaugae + -
TpoI

HKinka — 11e crap0b + +
Hinka 6amaryua 1 + +
JIIOOUTH CBAPUTUCH

/Hinka mmoBuHHA + +
I0aTH IIPO POOUHY 1

TOCIIOZIaPCTBO

Yos10B1K Ta KIHKA + +
MAalOTh IILIXOIUTHA

OJTHE OJHOMY

3icraBHUII aHAaJI3 TeHAepPHUX CTEPEeOTUINIB B AHIJIIMCHKIA Ta
YEpPaiHChKIH (ppa3eosiorii JOBOOUTD, II0 ICHYIOY1 CTEPEOTUIIN € ITOA10HNMU.
IIepcrekTHBOIO IIOJAIBIINX JOCIIIKEHD € aHAJI13 TeHIePHUX CTEPEOTHIIB
y MaJIuX (POJIBKJIIOPHUX (popMax Ta KOPIIycax TEKCTIB.
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